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    Roger i Wendy inicien la guàrdia amb un seixanta, codi que alerta d’un assassinat, però aquest cas no serà gens corrent, l’homicidi els porta a descobrir una cambra secreta d’on ha desaparegut una joia, el robatori del qual no vol denunciar ningú. Una novel·la trepidant en què la jove Wendy haurà d’enfrontar-se, ella sola, amb assassins perillosos; haurà de córrer, lluitar i fer ús de la pistola; coneixerà el fons de la mar, saltarà abismes paorosos i veurà la mort de prop. Aquesta serà la nit en què Wendy aprendrà a volar.
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    Dedicada a la Rosa Maria i a la Clara, que, cedint-me part del temps de les seves vacances i entonant un estimulant alabí-alabà-alabim-bom-bà, van fer possible l’escriptura d’aquesta aventura.


    Gràcies.
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  Fa mitja hora que el cotxe Z número 304 ha sortit de la comissaria de Sarrià-Sant Gervasi i recorre els carrers de la part alta de la ciutat.


  Avui és dissabte. El sergent en cap de torn, durant el brífing, els ha donat els números d’unes quantes matrícules de cotxes robats i els ha dit que controlin l’entrada i sortida de discoteques on se sap que hi ha camells i ha afegit que vagin amb molt de compte, que fa molta calor i que la calor és un irritant de les hormones del jovent.


  Condueix el Roger Dueso. Té els ulls rodons i prominents, com de granota, i la boca gruixuda i corbada cap avall, amb expressió de mala llet. La cara carnosa i tova. Potser sí que s’assembla una mica a una granota o a un gripau. Va molt seriós, cellajunt, absent. Es pren molt a la valenta això de ser policia. Potser perquè pensa que, amb aquesta cara que té, si no es manifestés sever i intransigent, acabaria sent la riota de tothom.


  Al seu costat, la Wendy Aguilar, xerraire i als núvols. Sempre amb les seves falòrnies. El Roger pensa que els seus pares, que eren com nens grans, li van explicar massa contes infantils. Sobretot, aquell del Peter Pan, com el seu nom indica. Qualsevol observador atent s’adonaria que n’està ben tip de la xerrameca.


  Una vident —diu ella—, sí, sí, vident, d’aquestes que diuen que poden veure el futur. I em diu «porta la mà». Jo no em creia res, pots comptar. Dic: «Té la mà, com si vols el peu». I es posa a llegir-me la mà. Que si la línia de la vida, que si la vida dels fills. Diu: «Tu tindràs una vida curta». Dic: «Vida curta? Doncs ara no et pago!». Diu: «Que no em pagues?». Dic: «Que no et pago». Òspati, com es va emprenyar. A mi em sembla que les vidents s’haurien de limitar a donar les bones notícies. És de molt mala educació dir-li a una persona «tu et moriràs aviat», vaja, em sembla… Doncs és exactament el que em va dir. La deixo allà plantada, enmig de la Rambla, i es queda cridant malediccions: «Tu et moriràs jove!».


  La ràdio del cotxe es posa a parlar, traslladant desgràcies amb aquella veu femenina automàtica i insensible. Hi ha un possible seixanta a la Via Augusta, a l’altura del metro de Tres Torres. Un tiroteig. Gent armada i perillosa pels voltants. Hi envien tres cotxes Z per si de cas. El servei sanitari es troba en ruta.


  El cotxe que hi ha més a prop és el 304, conduït pel Roger Dueso, que ara connecta la sirena i tota la lluminària d’arbre de Nadal del sostre i accelera.


  En aquesta hora, la nit té tota una vida per davant. Els carrers van plens de joves carregats d’esperança que busquen bars i discoteques per omplir-se el cap de música. En aquestes hores, la nit encara és alegre, musical, maquillada amb els colors del neó. I una de les cançons que més se senten és aquesta sirena que esquinça el carrer, que separa cotxes i atura en sec els vianants.


  El Roger ha dit: «Som-hi».


  Automàticament, la Wendy ha desenganxat el Velcro que tanca la funda de la pistola, però continua xerrant com si res.


  —Em diu la vident: «Tu moriràs el dia que compleixis els vint-i-tres». Dic: «Ostres». Diu: «T’atropellarà un camió». Dic: «Collons», amb perdó. La vaig engegar a dida. Però, saps per què m’ha vingut al cap, ara, això? —El Roger no ho sap, ni sembla que li interessi, però no diu res—. Doncs perquè demà, vaja, d’aquí a mitja hora, faré vint-i-tres anys.


  El Roger, aixoplugat sota el paraigua de la sirena i dels llums blaus, canvia de quarta a tercera per imprimir més energia al vehicle.


  —Vint-i-tres anys —insisteix la Wendy, una mica molesta perquè l’altre no es dóna per al·ludit—. D’aquí a mitja hora. T’ho dic perquè penso que, de vegades, als nòvios els interessa saber quan fan anys les seves nòvies.


  —Nòvia em sembla una paraula massa gruixuda, nòvia.


  —Què vols dir? —pregunta ella, inquieta.


  —Què vull dir? —Ell també es mostra inquiet, com si fos molt difícil especificar què vol dir exactament—. Que som massa joves, potser.


  —Massa joves? D’aquí a mitja hora, ja podré dir que tinc vint-i-tres anys…


  —Massa joves per a enamorar-nos, volia dir.


  —Prou grans per a fer l’amor però massa joves per a enamorar-nos?


  —Volia dir per a comprometre’ns.


  —Som prou grans per a portar pistola, i placa, i per a detenir delinqüents i portar-los davant del jutge i som massa joves per a comprometre’ns?


  Ell s’exaspera.


  —No volia dir això! No volia dir això!


  —Doncs què volies dir?


  —Que estic enamorat d’una altra, això volia dir!


  Ja està dit.


  Ja fa estona que la Wendy s’ho espera, ja s’ho veia venir, però la revelació li trenca la veu i li nega els ulls.


  —Enamorat d’una altra dona?


  —Sí —diu el Roger amb boca petita.


  —De l’Andrea?


  —Sí.


  —L’Andrea Pasqual, d’Homicidis?


  —Sí.


  La Wendy trenca a plorar perquè s’ho creu, perquè acaba de confirmar sospites a les quals fins ara no havia fet gaire cas. Unes quantes vegades ha sorprès el Roger parlant amb l’Andrea Pasqual, als passadissos de la Central, o a l’aparcament, o al menjador, davant de la màquina de cafè.


  L’Andrea Pasqual, molt més alta, més guapa, més elegant, més seriosa i més sàvia que la Wendy. L’Andrea Pasqual, que no vesteix d’uniforme sinó que va a la moda. Tan femenina, tan soberga, tan freda, tan dura i tan madura, acostumada a tractar amb cadàvers i assassins.


  Arriba el cotxe al lloc dels fets, on s’aplega una multitud de curiosos, tots ells joves noctàmbuls que anaven de marxa i ara no saben què fer davant d’un mort a trets.


  La Wendy ja baixa plorant del cotxe. Tot i que tracta de dissimular, la colla de tafaners presents pensarà que la pobra noia, tan jove per a ser policia, està afectada per la visió de la sang.


  I no és això. No és això.
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  La casa va ser masia modesta en el segle XVIII, envoltada de conreus, i la van convertir en sumptuosa casa d’estiueig al final del XIX, quan la ciutat encara quedava molt lluny i s’hi arribava amb cotxes de cavalls, decorant-la amb uns detalls modernistes com corresponia a l’època. Després, al seu voltant han crescut grans edificis de vidre, concessionàries d’automòbils i seus d’agències d’assegurances, i s’han asfaltat els carrers, i la casa s’ha convertit en una extravagància enmig de la gran ciutat. La tanca un mur coronat de punxes i una reixa de ferro forjat i retorçat, una mena d’escultura metàl·lica amb volutes com onades i punxes com l’esquena d’un drac.


  La reixa està oberta i permet l’accés a un jardí massa petit per una casa tan gran, ofegat pels edificis immensos que el flanquegen. Hi ha un Mercedes negre, amb les portes obertes, que encara empetiteix més l’espai i, a continuació, cinc esglaons que porten fins a la porta principal de la mansió.


  En aquests esglaons hi ha el seixanta, que vol dir «possible mort per violència», un home panxa enlaire amb el cap calb, rodó, brillant, en el graó més baix i els peus en el graó més alt; amb els ulls i la boca oberts en una exclamació d’incredulitat, els braços en creu, estesos com si volgués apropiar-se de tot el cel que té al davant. Vesteix tern marró, d’alpaca brillant. Se li ha obert la jaqueta i mostra la camisa granat de sang i la corbata rebregada. Se li poden veure els dos traus fets per les bales que han posat fi a la seva vida.


  Els camals dels pantalons se li han pujat gairebé fins al genoll i mostren els mitjons subjectats amb lligacames.


  El Roger ha baixat del cotxe Z amb un quadern on apuntarà l’hora exacta de la seva arribada i tots els detalls que li semblin significatius. Al mateix temps, parla per la ràdio portàtil, o walkie-talkie, o pocket, que té molts noms. «Atenció, Central, sóc al lloc dels fets, un home mort a trets, hi ha molta gent, testimonis». Al mateix temps, a cops de colze s’obre pas entremig de la munió de tafaners, que no han gosat traspassar el llindar del jardí.


  —Qui de vosaltres ha vist alguna cosa significativa?


  De tots els joves que s’amunteguen al seu davant, només tres aixequen el braç. Dos nois i una noia pijos, amb roba de marca, que han vist moltes pel·lícules de lladres i serenos i els agradaria protagonitzar-ne alguna.


  —Han sortit uns homes de la casa…


  —Tres o quatre…


  —Emmascarats.


  —Han fugit en una furgoneta blanca.


  —Una combi blanca.


  Massa coses i el Roger no es pot entretenir, ara. Fa passar a l’interior del jardí els tres testimonis i els diu que s’esperin, que no es moguin, que de seguida estarà amb ells.


  Va cap a la casa.


  Homes emmascarats i un tiroteig pot significar crim organitzat. Un cas dels que ocupen les primeres pàgines dels diaris. Ja li agrada això, al Roger, per a lluir-se.


  Al final dels cinc esglaons, la porta de la casa és oberta. El Roger s’ajup amb aprensió i toca el coll de l’home caigut per comprovar si és mort realment. Pel walkie-talkie dóna novetats a la sala:


  —És mort, no li trobo el pols. Arriben els serveis sanitaris o què?


  —Ja estan en ruta —repeteix la veu neutra.


  Acaba de pujar les escales i entra en un vestíbul gran, decorat amb molt mal gust i amb ganes d’impressionar les visites, d’on arrenca una escalinata de marbre. Asseguda en una cadira, hi ha una dona gran, cabells blancs i vestida amb camisa de dormir, que plora de manera incontenible. Al seu davant, una altra dona, aquesta alta i esvelta, amb un vestit de nit negre i llarg, amb un escot i un collar de perles que guarneixen un pitram de primera categoria. Pupil·les impertèrrites ressaltades per rímel molt negre, cutis molt blanc, llavis molt vermells.


  Quan el Roger entra, diu, furiosa:


  —Vol fer el favor de parar de plorar?


  Descobreix la presència del policia i aixeca la mandíbula, altiva, s’agafa a la bossa de mà, com si temés que el policia la hi pensés prendre, i es planta desafiadora.


  —Ja era hora —diu—. Com és que han trigat tant?


  —Es pot identificar, si us plau? —el to i el posat del Roger es resisteixen amb autoritat a l’arrogància de la dona.


  —Sóc Matilde Pi-Strauss, la dona de l’home que acaben d’assassinar, propietari d’aquesta casa, senyor Darius Arpillera. Ella —per la dona dels cabells blancs— és la Perlita, la minyona.


  —Què ha passat?


  —Esperaven el meu marit al jardí. Tres homes armats amb pistoles. Nosaltres tornàvem d’un sopar. El Darius ha baixat del cotxe i li han disparat sense més ni més.


  —Els coneixia?


  —No els coneixia de res.


  La dona gran dels cabells blancs, Perlita, no pot parar de plorar i gemegar, sacsejada per sanglots exagerats. Necessita un calmant, un metge, i el Roger es tomba cap a on hauria de ser la Wendy, per demanar-li que avisi una ambulància des de la ràdio del cotxe, però la Wendy no hi és.


  El Roger Dueso s’empipa. Els tirotejos i els morts posen nerviosa la gent. On s’ha ficat aquesta noia?


  La Wendy s’ha quedat a fora, més trasbalsada pel seu disgust personal que per l’enrenou que l’envolta. Mira l’home de terra i no sap què fer. Pensa que ha arribat massa tard, que la policia sempre arriba massa tard, que la Wendy Aguilar està de més a tot arreu.


  Manté el jovent a distància, «aparteu-vos, aparteu-vos, si us plau», i s’obre pas cap al cotxe, on hi ha la cinta de plàstic per a delimitar el lloc dels fets.


  És llavors que els seus ulls ensopeguen amb la mirada esparverada de la nena.


  Una nena de cara bruta i expressió alerta, que s’encongeix entre dos contenidors d’escombraries com si la presència policial la intimidés.


  Qualsevol policia sap interpretar un gest preventiu com aquest. És com un crit, com un quequeig, com un sobresalt, una manifestació de culpabilitat.


  La Wendy fa «ei!». La nena fa mitja volta, s’obre pas entre els dos contenidors i arrenca a córrer.


  La Wendy aparta els joves tafaners que s’interposen i no entenen res del que passa, i la segueix.


  Via Augusta enllà, a tota velocitat les dues.


  Una nena de vuit anys pot anar molt més de pressa del que ens pensem. Sobretot, si és culpable.


  El Roger surt de la casa, no veu la Wendy. La crida, «Wendy! On collons t’has fotut, Wendy?». Baixa les escales.


  Un dels joves li diu:


  —Se n’ha anat corrents.


  El Roger ja s’imagina una Wendy plorosa, aclaparada per la conversa que han mantingut en venir cap aquí. «Estic enamorat d’una altra dona!», tatxan! Drama! Aquestes paraules, valentes i contundents, han hagut de trencar el cor de la noia que ha sortit corrents per amollar el plor més desconsolat en la intimitat. Com el Roger sempre ha dit, en les dones els sentiments sempre són més poderosos que la professionalitat. Això és el que pensa el Roger Dueso, i immediatament diu amb desdeny «dones!» abans de treure de l’interior del cotxe la cinta de plàstic per preservar l’escena del crim.


  De seguida arriba un parell de cotxes Z més. Reforços.
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  La nena vesteix jersei vermell, pantalons texans curts i vambes que semblen massa grans per als seus peus. La Wendy, però, no pot comunicar-ho als seus companys ni organitzar una persecució com Déu mana perquè s’ha deixat el walkie al seient del cotxe i només disposa del telèfon mòbil particular, i ara no es pot aturar per marcar un número.


  La nena es fica per la boca del metro. Escales avall, de tres en tres. Se sent perseguida.


  La Wendy al darrere. De tres en tres també.


  La nena es cola esmunyint-se per dessota de les barreres d’accés. Desapareix corredor enllà amb cara d’espant. La Wendy Aguilar supera l’obstacle per damunt, amb salt d’atleta. Es cola d’un bot. Recorre el passadís on la fugitiva acaba de perdre’s de vista.


  L’andana.


  La marreca hi ha arribat tan esperitada i l’ha recorreguda a tal velocitat que no s’ha fixat en els dos homes que hi havia en un extrem. Ha passat pel seu costat i els ha deixat enrere. No hi ha ningú més esperant el tren.


  Els dos homes són morens i forts. Un d’ells duu una samarreta sense mànigues que deixa al descobert una musculatura i uns tatuatges espectaculars. L’altre és més sec, més fibrós i duu una samarreta de màniga curta, negra, amb el símbol dels pirates, una calavera i dos ossos creuats. El de la samarreta sense mànigues té els ulls injectats en sang, d’aquells que brillen a la carretera, de nit, a la llum dels fars; l’altre els té negres com l’antracita. Les mirades dels dos, però, s’assemblen molt. Són punyents, agressives, amenaçadores, insultants.


  Els diuen el Gallina i el Trampes. I en alguns racons de la ciutat l’esment dels seus noms fa molta por.


  —Mira-te-la —diu el Gallina.


  Estan a punt d’arrencar a córrer darrere de la nena quan els atura la irrupció embogida de la policia d’uniforme que l’empaita.


  —Ostres, la policia!


  Fan un pas enrere com els vampirs a la vista de la creu.


  La Wendy ha localitzat de seguida la nena. Allà va, cap a l’altre extrem de l’andana.


  No hi ha cap altra sortida. Està atrapada.


  Aleshores, la noia salta a la via.


  Es perd en la foscor de l’interior del túnel.


  La Wendy salta igualment a la via. Se submergeix en la foscor més impenetrable.


  —Nena! —crida.


  El crit rebota en les parets i torna en forma d’eco estrafet.


  —Nena! Compte! La tercera via, o el tercer rail, el que sigui!


  La Wendy ha vist moltes pel·lícules i té entès que, si corres per la via del metro i trepitges l’anomenat tercer rail, per on circulen més de set-cents volts, moriràs electrocutat irremissiblement.
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  La Wendy va cridant:


  —No trepitgis cap rail, nena! Que et pots electrocutar!


  Ella mateixa va amb molt de compte, vigilant on posa els peus. Avança enganxada a la paret bruta, a un costat de la via, preveient que, si ve un metro, passarà pel seu costat sense fer-li mal.


  La criatura de la cara bruta, en canvi, sembla que no hi pensa, en això. Va pel mig de la via, segurament atordida per la negror.


  A la Wendy li fa por que vingui el metro. De fet, està morta de por.


  I s’imagina com deu estar la pobra fugitiva. És clar que els nens de vegades són prou inconscients per a ignorar el perill que corren, però això no els ajuda precisament a evitar-lo.


  —Nena!


  Ve el metro.


  Pot sentir la vibració de la via, l’estrèpit i l’aire que entren impetuosament pel túnel i li posen un calfred a l’esquena.


  S’ha aturat a l’estació que deixen enrere.


  El Gallina i el Trampes són els únics passatgers que hi pugen.


  El llum del primer vagó permet que la Wendy vegi la nena allà, al mig de la via, paralitzada de terror.


  Crida:


  —Nena!


  Accelera la carrera cap a ella.


  Salta els rails sense tocar-los, com si participés en una competició d’obstacles, fa quatre gambades, cinc…


  El tren s’ha posat en marxa. El conductor no ha detectat cap presència humana al seu davant. Potser va distret. No és normal que hi hagi ciutadans passejant-se per l’interior dels túnels del metro. Com s’ho pot imaginar? Així és com passen els accidents.


  El tren empeny l’aire del túnel cap endavant, com un èmbol, i l’escomesa del vent gairebé llença la Wendy a terra, l’empeny amb força contra la nena que s’ha quedat allà, palplantada entre els dos rails, paralitzada pels crits d’advertència de la policia.


  El tren ja ha agafat velocitat i s’acosta com un monstre devastador. Les matarà.


  La Wendy arriba fins a la nena, l’agafa per la cintura i l’aixeca del terra com si fos una ploma. Ara, vol tornar cap a la paret, sortir del pas mortal de la bèstia que les encalça.


  És possible que el conductor no les vegi?


  I si les veu, serà a temps de frenar?


  La dificultat, ara, són els rails, dos o tres, el segon o el tercer, o potser el primer que es trobin. No trepitjar-lo, ni fregar-lo una mica perquè aleshores l’enrampada pot ser definitiva, l’última experiència de la Wendy i de la nena sobre la terra.


  Salta per damunt dels rails i topa, a les palpentes, contra la paret del túnel.


  Segurament és ara que s’emmascara de negre la galta dreta i la màniga de l’uniforme.


  Potser també és ara que li cau el mòbil de la butxaca.


  El conductor del metro parpelleja. No sap interpretar el vist i no vist a la via. Una taca vermella, un moviment precipitat.


  Pensa que segurament ha estat una il·lusió òptica.


  Passa el tren com una bufetada d’aire bullent, a mig metre de la policia i de la nena, que s’abracen amb força desesperada.


  Un vagó, dos vagons, no sé quants vagons, infinits, sacsejant-les, provocant-los un tremolor que no desapareix quan el tren monstruós ja ha desaparegut.


  Ara, respiren.


  Uf.


  El metro ha arribat a l’estació següent. En baixen el Gallina i el Trampes, que fan un gest de contrarietat infinita en veure que a l’andana hi ha sis o set persones, dues de les quals són guàrdies de seguretat amb gossos.


  La gent puja als vagons. N’hi ha que han baixat i van cap a la sortida. Però els guàrdies de seguretat no es mouen.


  El Trampes i el Gallina no pensen quedar-se sols amb aquells homes dels gossos.


  S’esmunyen capcots cap a on van els altres viatgers.


  La seva actitud, però, és sospitosa. La mirada és furtiva, tal vegada s’ha notat massa que s’haurien quedat a l’andana, a esperar qui sap què, si no haguessin vist la presència dels guàrdies i els gossos.


  Això fa que guàrdies i gossos es mobilitzin al seu darrere, per observar quines són les seves intencions.


  Això fa que l’andana estigui buida de gent quan la Wendy i la nena surten del túnel, encara tremoloses.


  La policia subjecta fort la detinguda tot i que sembla que a la detinguda ja se li n’han anat les ganes de fugir.
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  Al lloc dels fets ja han arribat els de la Policia Científica, i el jutge, el secretari judicial i el forense, i un parell d’ambulàncies, i dos cotxes Z amb més agents d’uniforme encarregats de posar ordre, quan un Seat Toledo gris metal·litzat s’afegeix a l’enrenou que trastorna el carrer i en baixen els dos prestigiosos inspectors del Grup d’Homicidis, Andrea Pasqual i Jaume Campos.


  El Roger Dueso galleja quan veu aquella dona admirada.


  Fa dies que la festeja. Cada cop que es troben a la Central, s’atura a parlar amb ella, li fa comentaris enginyosos i intel·ligents per demostrar-li que té un nivell superior al que se suposa que té un simple patruller d’uniforme. Abans d’ahir la va fer riure. El lema del Roger és «fes-la riure i serà teva», de manera que ja dóna per fet que la té al pot. Ahir, la va acorralar contra la paret i la va besar amb aquell estil seu, tan personal. Ella li ho va permetre. Ell la va convidar a sopar. Ella va dir:


  —Algun dia.


  Ara, la policia estrella d’Homicidis, acabada d’arribar a la casa de Tres Torres, li dedica un somriure. Duu el cabell ros recollit en cua de cavall, de manera que destaca l’oval finíssim del rostre en tota la seva perfecció; té la mirada serena i plena d’intel·ligència, la boca ferma, seriosa com demana la situació però sempre a punt per al somriure càlid. Vesteix jaqueta i pantalons elegants, gairebé de tall masculí, però sense camisa, amb un escot que insinua que sota la jaqueta no hi ha res més. Ah, i vambes blanques que afegeixen el toc dinàmic i esportiu a la seva estampa. No li calen talons: ja és prou alta. Al Roger Dueso se li escapa un sospir.


  Li surt al pas, molt conscient de la transcendència de la seva intervenció en els fets.


  —He estat el primer d’arribar —diu—. Tenim cinc testimonis: la dona del mort, que arribava amb ell d’un sopar. Quan han baixat del cotxe, els han tirotejat. La minyona, que era a la casa i que ha patit un atac de nervis i ja ha rebut assistència mèdica. I tres joves que passaven pel carrer i han vist fugir els agressors, homes emmascarats, en una furgoneta combi blanca. No en tenim la matrícula.


  Mentre l’escolten, els dos inspectors d’Homicidis han fet una ullada al Mercedes, que encara conserva les portes obertes i, amb un gest, l’Andrea ha fet notar al Jaume que la porteta de la guantera també és oberta.


  S’acosten a l’home mort, al voltant del qual hi ha molt moviment. El jutge ja ha ordenat l’aixecament del cadàver, el forense ja ha dictaminat que Darius Arpillera ha mort instantàniament en rebre els dos trets d’una pistola probablement del 9 llarg, i ara els toca el torn als de la Científica. Un està ajupit al costat del cos.


  —Mireu la posició del cos —els diu—. Tot indica que, en rebre els trets, aquest home estava dret dalt de l’escala, de cara a la porta. Ha caigut d’esquena, impulsat per les bales, mort a l’acte. Això només és possible si li han disparat des de l’interior de la casa, amb la porta oberta, i no coincideix exactament amb les declaracions de la dona del mort i de la minyona, que diuen que els agressors els esperaven al jardí.


  —Feu-li la prova de la parafina —ordena l’Andrea—. La prova de la parafina? Al mort? —s’estranya el de la Científica.


  La prova de la parafina serveix per a descobrir si una mà ha disparat una arma de foc recentment.


  —La guantera del cotxe és oberta. Què pot haver tret el conductor abans que el matessin? Els documents del cotxe? Un mapa de carreteres? M’hi jugo el que vulguis que era una pistola, per a defensar-se. I que l’ha disparada. I que dins de la casa trobarem almenys un impacte de bala.


  L’Andrea Pasqual i el Jaume Campos, seguits de prop pel Roger Dueso, penetren a la mansió i, al vestíbul, es troben la dona altiva de l’elegantíssim i escotadíssim vestit negre i aquella altra pobra dona dels cabells blancs, que està asseguda i ara sembla més calmada.


  L’Andrea Pasqual s’atura un moment, calcula la posició en què es trobava l’amo de la casa en rebre els impactes, calcula la trajectòria de les bales i localitza, per fi, un forat a la paret. Com ella suposava. El mort anava armat i s’ha defensat. Evidentment, ha errat el tret perquè al terra no hi ha sang.


  Es tomba cap a l’arrogant Matilde Pi-Strauss. Són dues personalitats molt fortes cara a cara. Qualsevol diria que estan a punt d’encetar un combat a cops de puny.


  La propietària de la casa està abraçada a la bossa de manera significativa.


  L’Andrea Pasqual ensuma. Percep l’olor característica dels pavellons de tir, una tènue flaire de cordita que no és precisament el perfum que fa servir la classe alta.


  —Em permet la seva bossa, si us plau? —diu la inspectora d’Homicidis.


  —És clar que no —diu la Matilde Pi-Strauss.


  L’Andrea no parpelleja.


  —A fora hi ha el jutge. Vol que li ho demani ell? Vol que li traguem la bossa per la força, amb tot l’espectacle desagradable que això suposa?


  Uns segons més de resistència. Mig minut. Tres quarts de minut. Finalment, la senyora es rendeix. Lliura la bossa.


  L’Andrea l’obre i, de l’interior, treu un revòlver de canó curt i del 9 llarg.


  L’Andrea parla mirant la seva antagonista, però no es dirigeix a ella sinó al Jaume.


  —Les interrogarem per separat, a la minyona i a la senyora. Tu la minyona, Jaume. I tu, Roger —el pit del Roger s’omple de felicitat en comprovar que la seva adorada el té en compte—, pren declaració als altres testimonis, separadament, també. Els noms, les adreces i els números de telèfon. Els assassinats que no es resolen en les dotze hores següents al fet són molt més difícils de solucionar. Abans que es faci de dia, vull haver atrapat l’assassí. Sigui qui sigui.
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  En aquestes hores de la nit, al metro hi ha la gent que torna a casa. Ningú hi fica gresca, al metro, sinó solitud i rendició, desesme, fracàs i avorriment. És un d’aquells moments del dia en què sembla que aquests passadissos condueixen directament a l’infern.


  La Wendy Aguilar, amb l’uniforme i la cara bruts, els recorre amb una mà sobre el clatell de la nena del jersei vermell.


  —Com et dius?


  —Mon.


  —Mon?


  —Mon.


  —Mon de Ramon? Ets un noi?


  Podria ser un noi, ben mirat.


  —Mon de Mon.


  —Mon de Montserrat —dedueix la Wendy—. Ets una noia, oi?


  —Per què t’interessa tant saber si tinc pipí o no tinc pipí? La mama diu que, si un desconegut em parla d’aquestes coses, avisi un policia. Però tu ets policia.


  —Sí, sóc policia i has de refiar-te de mi. Com et dius?


  —Fas servir gaire la pistola?


  —La sé fer servir, però no la faig servir gairebé mai. No cal. No em diràs com et dius?


  Ara, pugen per una escala mecànica. La nena, Mon de Montserrat, té uns ulls tan clars i innocents com desconfiats, que miren directament als ulls de la policia com si pretenguessin veure més enllà, el mateix centre del cervell, on rau la veritat de les persones.


  —Em dic Mon, ja t’ho he dit.


  —Mon què més?


  —Has mort algú?


  —No. On és la teva mare? On vius?


  —Carrer dels Ovellers, 22, tercer segona —diu automàticament. La seva mare li ho va ensenyar per si de cas es perdia—. T’agradaria matar algú?


  —És clar que no.


  —Aleshores, per què portes pistola?


  Quan la nena i la policia han arribat al final de les escales mecàniques, a baix apareixen el Gallina i el Trampes. Ells no es planten en un dels esglaons, sinó que pugen de dos en dos per arribar a dalt més de pressa.


  Arriben a temps de veure com les dues perseguides tomben una cantonada al final del passadís.


  —Què hi feies, aquí, en aquests barris?


  —I tu què fas quan un dolent et vol pegar?


  —No em deixo. I tu què hi feies, aquí, en aquests barris?


  —M’hi han portat.


  —Qui t’hi ha portat?


  —El Garrat, el Trampes i el Gallina.


  —Qui són, aquests?


  —El Garrat diu que és el meu papa, però no és veritat. El meu papa és al cel. El Garrat només és casat amb la mama. I el Trampes i el Gallina són amics seus. Borratxos. Tu tens més força que els dolents?


  —Sí.


  —Tindries més força que el Garrat?


  —Sí.


  La policia i la nena traspassen les barreres d’accés. S’aturen a parlar al vestíbul.


  Cap de les dues veu els dos homes que, al fons, frenen en sec i es miren, perquè no saben què fer.


  En aquestes hores, encara hi ha força gent que va i ve, puja i baixa les escales, valida els bitllets i creua les barreres. I els guàrdies de seguretat amb gossos no poden estar lluny.


  El Trampes i el Gallina no es volen arriscar. Però tampoc no poden badar. Han de fer alguna cosa. Han de fer alguna cosa.


  La Wendy Aguilar i la Mon s’han aturat just davant de les escales que condueixen al carrer. Parlen i parlen. La Mon deu estar parlant massa. Ho deu estar explicant tot.


  —El Garrat pega a la mama. M’ha dit que, si no els ajudava, mataria la mama. Per això els he ajudat. De segur que tindries més força que el Garrat?


  —De segur que sí. I, si us vol fer mal, a tu o a la teva mama, no li permetré que ho faci, t’ho prometo.


  —El mataràs?


  —No caldrà matar-lo.


  —A la mama li diu que, si avisa la policia o fa qualsevol cosa, em matarà a mi. Per això no diem res mai. A mi m’agradaria que el matessis.


  —Per què t’hi ha portat, aquí? Què volien que fessis?


  —A mi m’agradaria que els matessis. Al Garrat, al Gallina i al Trampes.


  —Doncs no t’hauria d’agradar que ningú mati ningú.


  —A les pel·lícules els maten.


  —Què volien que fessis?


  —Vols que t’ho expliqui?


  —Sí. Explica.


  Si sortissin al carrer, el Trampes i el Gallina creuen que tindrien més oportunitats de sorprendre-les abans no sigui massa tard.


  Mentrestant, el Trampes treu el mòbil i truca al Garrat.


  —On ets? Nosaltres som a la parada de metro de Sarrià. I mira què ha passat…
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  La Mon explica que fa dies que el Garrat va arribar a casa molt content perquè deia que li acabaven de proposar un negoci important, que li faria guanyar molts diners però que molts diners.


  Estava tan content que es va emborratxar i va clavar una bona pallissa a la mama, que es diu Antònia. Temps enrere, segons acostuma a explicar-li en els seus moments d’intimitat, la mama es deia Maria Antònia, i va haver-hi una època gloriosa en què sembla que li deien Toni. Ara, només es diu Antònia, que és un nom més pobre i més trist.


  Aquesta mateixa nit, el Garrat ha cridat el Trampes i el Gallina i els ha reunit a casa, i la mama ha hagut de cuinar per als tres, que li prenien el pèl i reien molt fort, amb la boca plena.


  La Mon no ha sentit el que parlaven, perquè l’han enviada a jugar al carrer però després l’han cridada i li han dit que hauria d’anar amb ells a fer una feina.


  La mama s’ha esverat molt i ha dit que no, que no, que de cap manera, que no emboliquessin la nena en aquests negocis, que la portessin a ella. Aleshores, el Garrat li ha tornat a pegar. Aquesta vegada, però, la Mon se li ha llençat al damunt i se li ha enfilat a l’esquena i li ha clavat uns quants cops de puny a l’orella. El Trampes i el Gallina reien i l’han agafada per desenganxar-la de l’esquena del Garrat, i hi ha hagut una estona de confusió durant la qual la Mon ha aprofitat per a prendre-li al Garrat la cartera.


  Això sorprèn la Wendy Aguilar.


  —Que li has pres la cartera?


  —Sí. Li he pres la cartera. M’hi he llençat a sobre per prendre-li la cartera.


  —Però per què? Què volien que fessis?


  —Si t’ho estic explicant. No m’interrompis. Hem baixat al carrer, on hi havia una furgoneta blanca que jo no havia vist mai, suposo que robada. Hi hem muntat els quatre, i el Garrat i jo hem anat al cine.


  —Que heu anat al cine?
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  Feien Pirates del Carib, on el Johnny Deep portava pintats molts ulls oberts a les galtes i a les parpelles, de tal manera que mai no sabies si tenia els ulls de debò oberts o tancats, però la Mon no ha pogut veure la pel·lícula.


  El Garrat i ella han entrat quan ja havia començat, i s’han assegut com uns espectadors normals, però de seguida el Garrat ha agafat la Mon per la mà i l’ha feta sortir al passadís.


  No ha servit de res que ella preguntés on anaven. El Garrat no parava de fer «Xut!» perquè callés, «Xut!».


  Han arribat als lavabos.


  —Però si no tinc pipí!


  —Xut!


  Allà, per fi, li ha explicat el que havia de fer.


  La nena s’ha hagut d’enfilar a sobre les espatlles del Garrat i sortir per una finestra estreta que hi havia a tocar del sostre. Així, ha anat a parar a un celobert molt estret, com un pou quadrat, a les parets del qual hi havia un reixat de canonades dels vàters que formaven una mena d’escala.


  Seguint les instruccions que li havia donat el Garrat, la Mon s’ha enfilat àgilment per aquelles canonades fins a una finestra determinada. Era oberta i la nena s’hi ha pogut ficar.


  Un home dret i fet no podria haver fet aquella peripècia, però per a una nena de vuit anys, esquifida com la Mon, era tan fàcil com per a un mico.


  Així s’ha trobat dintre d’aquella casa.


  Era fosca i feia por.


  La Mon avançava en la penombra molt a poc a poc, sense fer soroll.


  En el passadís, en una atmosfera idònia per als fantasmes, hi havia un home gegantí, palplantat, que va fer que el cor li bategués a la gola i un crit estigués a punt d’escapar-se-li dels pulmons.


  Un home armat amb una espasa…


  … Que de seguida ha resultat que no era un home sinó una armadura medieval, tan ominosa com buida.


  Sospir d’alleujament. I el cor que continua galopant pel seu compte, martellejant-li el pit i les temples.


  L’escala era on li ha dit l’home que pegava a la mama, tan imponent, de marbre, com les de les pel·lícules. La Mon l’ha baixada a poc a poc, gairebé sense respirar.


  Així ha arribat al vestíbul i, al darrere d’una cortina, ha trobat l’alarma. Hi ha pitjat els números que el Garrat li ha dit, i després la tecla amb aquell senyal de ratlles creuades, aquell que fa així.


  Allò li ha permès obrir la porta que donava al carrer sense que sentissin cap sirena ni res. I un botonet del costat del porter automàtic ha obert aquella reixa tan artística.


  A fora, al costat dels contenidors d’escombraries, hi havia aparcada la furgoneta blanca i d’ella han sortit el Garrat, el Gallina i el Trampes coberts amb màscares que feien feredat, i amb unes jaquetes fosques, segurament perquè no se’ls veiessin els tatuatges.


  A la llum de tres llanternes, han entrat a la casa molt de pressa però sense fer soroll, i hi han recorregut unes quantes cambres fins arribar a una que era plena de llibres.


  Allà, com a les pel·lícules, han mogut un moble que ha resultat ser la porta d’una cambra secreta. Era la cambra del tresor. A dintre, hi havia moltes coses antigues, d’or i monedes i brillants.


  De tot allò, però, només buscaven una cosa, que estava dins d’una mena de caixa de vidre.


  La Mon no ha vist què era el que agafaven, però perquè s’ha entretingut deixant al terra, en un racó, la cartera que li havia robat al Garrat.


  —Has deixat allà la cartera del Garrat? —s’ha sorprès la Wendy.


  —D’aquesta manera la policia sabrà qui ha fet el robatori, comprens? La policia no pot tancar la boca.


  —Vols dir que ja ho has fet a propòsit, que li has robat la cartera pensant precisament…?


  —És clar, tonta! I així agafareu el Garrat i els seus amics, que ja no ens podran fer mal, ni a la mama ni a mi.


  A la Wendy Aguilar se li ha escapat una riallada.


  A continuació, però, ha arribat el pitjor. Els tres homes emmascarats ja havien agafat el que buscaven i sortien cap al carrer quan s’han trobat que un cotxe negre havia entrat al jardí, i d’ell sortien un home i una dona molt ben vestits.


  De sobte, ha resultat que l’home elegant i calb tenia una pistola a la mà, i ha disparat, pam, i el Garrat i el Trampes també anaven armats i també han disparat.


  Les explosions han estat esfereïdores. Un terrabastall infernal. L’home elegant i calb ha caigut a les escales i els lladres han sortit corrents, saltant els graons de tres en tres.


  Aleshores, ha estat quan la Mon s’ha amagat.


  Ha pensat que era convenient escapar de les mans dels lladres en aquell precís moment. Si no, el Garrat podria amenaçar de matar-la i la mama no explicaria a la policia tot el que sap, que és molt.


  Per això, s’ha ficat entre els dos contenidors.


  Els lladres la buscaven.


  —On s’ha ficat, la marreca?


  Però tenien molta pressa, i molta por, sabien que la policia arribaria d’un moment a l’altre, atreta per les detonacions i per les trucades dels veïns. Per fi, el Garrat ha cridat «és igual, arrenca, arrenca!» i la furgoneta s’ha allunyat a tota velocitat.


  La Mon esperava l’arribada de la policia però, quan s’ha trobat davant de la Wendy, li ha entrat la por. El Garrat sempre ha parlat malament de la policia, diu que peguen i castiguen i cometen injustícies, i la nena era conscient que havia participat en un robatori, i gairebé sense voler ha arrencat a córrer espaordida.


  La Wendy abraça la nena i li acarona el cap.


  —Tranquil·la. Has fet el que havies de fer. Salvarem la teva mama, no t’amoïnis. I castigarem el Garrat.


  —El matareu?


  —No caldrà matar-lo. Vine.


  Han de sortir al carrer, perquè la Wendy ha pres consciència que ha perdut el mòbil i no té manera de comunicar-se amb el Roger. Amb una mica de sort, trobaran un cotxe Z patrullant, o una cabina telefònica.


  —Vine.


  Els dos homes que les vigilen es posen en moviment. Per fi, la nena i la policia surten a la superfície. Allà els serà més fàcil neutralitzar-les.
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  La Matilde Pi-Strauss condueix els dos policies d’Homicidis i la vella Perlita, que encara va amb camisa de dormir, capcota i esverada, fins a dues saletes contigües que hi ha en el pis de dalt. En una hi ha un piano i una guitarra, i quadres que representen músics interpretant obres sublims, i una vitrina on hi ha miniatures daurades que representen tots els instruments de l’orquestra. En diuen la Sala de Música. L’altra és un estudi petit amb escriptori, ordinador i mòdem i una prestatgeria plena de llibres de comptabilitat i arxivadors.


  Per a ella i l’Andrea Pasqual, la Matilde Pi-Strauss es tria la Sala de Música, com és natural, un espai molt més digne. El Jaume Campos i la Perlita es tanquen a l’estudi del costat.


  L’Andrea no ha perdut de vista la Matilde Pi-Strauss en tot el trajecte, atenta a qualsevol senyal, o indicació, o amenaça que pogués dirigir a l’acoquinada minyona.


  No ha observat res.


  Es tanquen les dues dones a la saleta del piano. La Matilde camina, molt digna i elegant, com una model, fins a una butaca Lluís XV, de potes recargolades i fines com talons d’agulla i entapissat groc or, s’hi asseu com s’asseuen els reis en el tron, encreua les cames i clava els ulls negres i insolents i desafiadors en la policia.


  La inspectora d’Homicidis sap que aquesta dona li vol ocultar moltes coses i es proposa esbrinar quines són.


  La interrogada està disposada a acceptar el repte. Hi ha dues coses que no pensa revelar de cap de les maneres.


  Quan el seu marit ha caigut mort a l’escala, i els tres emmascarats han fugit cap al carrer, la Matilde s’ha arraulit en l’interior del Mercedes, convençuda que ella seria la propera a morir, que un d’aquells delinqüents embogits apareixeria en la finestrella i li dispararia a boca de canó.


  Això no ha succeït. Els tres homes han passat de llarg, obsessionats només a fugir.


  Ella, aleshores, ha recuperat l’alè i la sang freda, i ha actuat sense deixar-se vèncer per la por ni pels escrúpols.


  Ha tret el revòlver de la mà del Darius, en pau descansi, només amb un lleuger sentiment de llàstima per la mort d’aquest home amb qui ha compartit els últims setze anys. No li interessava que la policia sabés que el Darius portava una arma de foc a la guantera del cotxe, no volia que es pensessin que era d’aquesta mena de gent. Mentre ficava el revòlver a la bossa, ha entrat a la casa, ha passat per davant de la Perlita histèrica sense fer cas dels seus crits i dels seus plors (perquè el primer és el primer) i ha arribat fins a la biblioteca. Com es temia, ha trobat oberta la porta del museu. L’ha tancada.


  Aquesta és la primera dada que no pensa revelar a la policia rossa del cabell recollit en cua de cavall.


  Aleshores, ha ensopegat amb la cartera a terra.


  Una cartera de pell vella, gastada, descosida per les cantonades, amb una curvatura que demostra que sempre ha estat en la butxaca posterior d’uns pantalons.


  L’ha oberta pensant que era impossible, que no podia haver tingut tanta sort. És una cartera que té ficada a la bossa ara mateix, i on hi ha un DNI a nom d’un tal Lleonard Garreta Pérez, amb domicili al carrer dels Ovellers 22, tercer segona.


  La foto que il·lustra el carnet és prou explícita, l’expressió dura i la mirada sanguinària de l’anomenat Lleonard Garreta suggereixen un desaprensiu que no dubtaria a entrar a robar en una casa i disparar contra l’amo en ser sorprès in fraganti.


  Aquesta és la segona dada que no permetrà que la inspectora d’Homicidis li arrenqui.


  Sobretot perquè, amb aquell document a la mà, de seguida ha marcat un número en el telèfon mòbil per demanar ajuda al Matas i al Dotras.


  A continuació, ha corregut al costat de la Perlita, no per consolar-la sinó per treure-li la histèria amb un parell de plantofades i preguntar-li:


  —Has entrat a la biblioteca? Digues! Has entrat a la biblioteca?


  Perquè se suposa que la Perlita ignora el secret que amaga la biblioteca.


  La Perlita ha plorat encara amb més ganes i ha dit que no, que no, que no havia entrat a la biblioteca.


  L’arribada del policia d’uniforme que té cara de granota ha interromput aquesta animada conversa.


  —Vol fer el favor de parar de plorar? —ha dit la Matilde en copsar la presència de l’intrús. I s’ha tombat cap a l’home que les estava mirant i l’ha posat de seguida al lloc que li pertoca—: Ja era hora. Com és que han trigat tant?


  A partir d’aquell moment, ha tractat de conservar la sang freda, abraçada a aquella bossa el contingut de la qual li cremava els dits.


  L’ha sorprès comprovar que era una dona qui portava la veu cantant. Aquesta dona que ha trobat el revòlver del Darius a la seva bossa (però no la cartera del tal Garreta) i que ara s’ha tancat amb ella a la Sala de Música amb la intenció d’arrencar-li tots els secrets.


  La Matilde es diu que no ho aconseguirà.


  —Pot començar a preguntar —la desafia.
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  El Matas està assegut en una taula de pòquer, amb un que es diu Pere, un altre que es diu l’Indi i un babau jovenet que es fa dir Daniel i que sens dubte té un molt bon joc.


  Molt oportú, un telèfon mòbil introdueix en l’ambient els primers compassos de la Marxa Fúnebre. Notes greus que posen una banda sonora ben sinistra a l’escena.


  La música posa també un calfred en l’esquena del Daniel, que, potser per primer cop, pensa que està ficat en una situació perillosa.


  El mòbil és del Dotras, que està dret, darrere del seu amic de l’ànima i ara recula cap a la zona d’ombra per contestar en veu baixa.


  —Sí?


  —Dotras, sóc la Mati.


  La Matilde Pi-Strauss, la dona del Darius Arpillera.


  —Sí —respon el Dotras, lacònic.


  —Han mort el Darius.


  Estan en un soterrani sinistre, de parets escrostonades, sense cap decoració, un llum encegador que només permet veure els quatre jugadors i els naips del damunt de la taula.


  Fum de cigarretes i tuf d’alcohol.


  Al mòbil, la Matilde Pi-Strauss ha dit:


  —Han mort el Darius.


  El Dotras gemega, en veu baixa:


  —Què?


  —Li han clavat dos trets. Ens han entrat a robar.


  —No fotis.


  El Dotras no s’ho pot creure, no pot acceptar-ho. Té un principi d’ofec.


  Al soterrani es respira una tensió claustrofòbica. La Mati està dient:


  —Ens han robat l’Ull de Déu.


  —No fotis —insisteix l’altre desconsolat—. Però si ens pagava molt bé. Si pràcticament era tota la nostra font d’ingressos. En efectiu, sense piular, i amb propines molt generoses. No pot haver mort!


  —No és el moment de lamentacions —diu la vídua—. Sé qui ho ha fet.


  Tots quatre jugadors han pagat per jugar, cinquanta euros cadascun, que en fan dos-cents sobre la taula. I el jove Daniel n’ha pujat de seguida dos-cents més. El Pere s’ha enretirat, però l’Indi ha igualat amb dos-cents, que han fet pujar a sis-cents euros la quantitat que hi ha allà al mig.


  —De què viurem, nosaltres, ara? —es lamenta el Dotras mentrestant, en un xiuxiueig crispat.


  El to de veu gairebé molesta els jugadors, que s’esforcen a no fer-li cas.


  —Jo sóc tan generosa o més que el Darius —això és el que Dotras volia sentir—. Vull que recupereu l’Ull de Déu.


  —Osti, Mati, jo t’agraeixo molt el que dius.


  El Matas dispara un cop de cap recriminatori al seu amic, que es tomba cap a la paret i continua parlant així, castigat, amorrat al mur.


  És que el Matas ha decidit iniciar la seua catxa. Només té una parella de reis, però no pensa permetre que aquell xitxarel·lo l’humiliï. I ha posat al mig de la taula dos-cents euros i mil més.


  Allò hauria d’haver fet que tothom es fes enrere, però no ha estat així. L’Indi sí que es rendeix, una mica empipat, però el Daniel ha posat aquells mil i mil més, fent que la pila sumi ja tres mil vuit-cents euros i que el Matas entengui de cop que la jugada del jovenet és superior a la seva.


  —… Ja saps que, si pagues, pots comptar amb nosaltres —diu el Dotras amb el front enganxat a la paret.


  —Pagaré —diu amb fermesa la Matilde Pi-Strauss.


  —Quant? —diu ell.


  —Quant us hauria pagat el Darius?


  El Matas està convençut que, al final, el Danielet s’arronsarà.


  De manera que posa els mil euros del noi i dos mil euros més.


  El Dotras diu al seu mòbil:


  —Per recuperar l’Ull de Déu i matar els assassins? Ben bé vint mil euros i una propina de dos mil, el deu per cent, per garantir una venjança més que freda, glaçada.


  —Trenta mil —respon la Matilde—. Us en donaré trenta mil. Vull l’Ull de Déu aquí, a casa meva, aquesta mateixa nit.


  El jove Daniel, al fossat dels lleons, riu. Es creu invencible. Té una fe cega en les cartes que subjecta a la mà. Posa els dos mil euros del Matas i cinc mil euros més.


  —Trenta mil i el deu per cent en concepte de venjança freda? —demana el Dotras al telèfon.


  —Fet —tanca la Matilde.


  —No t’amoïnis, que el malparit que ha fet això purgarà el seu crim. Com es diu?


  —Lleonard Garreta.


  —On viu?


  —Carrer dels Ovellers, 22. Tercer segona.


  —Compta amb nosaltres.


  El Matas està atrapat. No es pot arronsar i el contrincant ha resultat ser més poderós del que ell es pensava. Sobre la taula, tretze mil vuit-cents euros. Si ara iguala l’aposta, hauran d’ensenyar les cartes i de segur que perdrà. El Daniel té un joc superior a la parella de reis, d’això no hi ha dubte. De manera que ha de posar més de cinc-mil euros, i ja es trobarà al límit de les seves possibilitats, a punt de ruïna.


  Però el Matas no es pot fer enrere. Ha de resistir més que aquell mocós cregut.


  El Dotras s’atansa al seu amic de l’ànima i li parla a cau d’orella.


  —Han mort el Darius. —El Matas parpelleja—. La Mati ens encarrega que el vengem. —El Matas obre la boca per dissimular un sospir—. Trenta-tres mil euros.


  L’expressió del Matas canvia.


  Aixeca la vista lentament. Hi ha hagut persones que han sofert un atac cardíac en rebre aquesta ullada. El jove Daniel perd el somriure. El Matas empeny amb les dues mans tots els bitllets que li quedaven al davant. La resta. Diu:


  —No cal que m’ensenyis les teves cartes. He guanyat.


  El Daniel obre la boca. Està a punt de mostrar la seva jugada.


  —Però…


  —Val més que no m’ensenyis les cartes.


  El Matas ha fet un moviment de braç que ha semblat involuntari, i se li ha obert l’elegant jaqueta d’Armani mostrant la culata d’un pistolot massa gran per a portar-lo sota l’aixella amb la pretensió que ningú el noti.


  —No m’ensenyis les cartes —torna a dir el Matas—. No cal. Has perdut.


  El Daniel ha tancat la boca.


  —Oi que has perdut?


  El Daniel, com tots els presents, ha entès que no són només els diners el que hi ha en joc damunt de la taula. Ara, hi ha més de divuit mil euros i la seva vida.


  I amb tota seguretat perdrà.


  Això ho saben el Pere, i l’Indi, i el Matas i el Dotras. I també ho sap el pobre jovenet Daniel, que s’ha assegut a jugar amb les persones equivocades.


  —Sí —diu, amb la boca seca—. Sí. He perdut.


  Llença les cartes de cap per avall i veu, desconsolat, com el Matas arreplega els beneficis.


  —Ara, hem de marxar —diu el Dotras, com si es disculpés.


  Parla en nom propi i en nom del Matas, perquè aquests dos sempre van junts. El Matas i el Dotras. Hi ha qui diu que són cul i merda.


  Ningú no sap dir qui és el cul i qui la merda.
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  Matilde Pi-Strauss està asseguda amb l’esquena ben dreta i el coll molt estirat, com la reina al tron, i desafia la policia:


  —Pot començar a preguntar.


  L’Andrea Pasqual podria seure en el tamboret del piano, però no ho fa. S’estima més romandre de peu i passejar per la Sala de Música. Això la posa molt per damunt de la dona asseguda i li permet col·locar-se de tant en tant al seu darrere, fora de la vista.


  Aquestes coses posen molt nerviosos els interrogats.


  —De què treballava el seu marit?


  —Som propietaris de gran part de les terres d’una estació d’esquí que hi ha a la frontera d’Espanya amb Andorra. El meu marit va néixer allà. També tenim una empresa d’importació de productes alimentaris.


  —Res que l’obligués a anar armat.


  —Li agradaven les armes de foc. Deia que potser algun dia les necessitaria. La mort li ha donat la raó.


  La fredor d’aquesta dona fa baixar la temperatura de la cambra uns quants graus.


  —Bé. Comencem pel començament. Què ha fet vostè així que ha vist que havien mort el seu marit?


  —He corregut cap a dins de la casa.


  —Ha agafat el revòlver de les mans del seu marit i ha corregut cap a dins de la casa.


  —Això mateix. He agafat el revòlver de les mans del meu marit i he corregut cap a dins de la casa.


  —Per què ha agafat el revòlver?


  —Perquè el Darius no tenia permís d’armes i no volia ficar-me en un embolic.


  —Sigui com sigui, seria el seu marit qui es veiés ficat en embolics.


  —En aquell moment, no hi he pensat. Estava molt trasbalsada.


  —No se la veu gaire trasbalsada.


  —M’han ensenyat que és de mal gust mostrar els sentiments.


  —I què ha fet després d’agafar el revòlver?


  —L’he guardat a la bossa.


  —I després?


  —He entrat a casa i m’he trobat la Perlita en ple atac d’histèria.


  —I on ha anat aleshores?


  La Matilde només dubta un instant. «Ara, potser espera que li digui que he anat a la biblioteca i he comprovat que la porta del Museu era oberta i l’he tancada. Doncs ja es pot esperar asseguda». Diu:


  —Enlloc.


  —No ha anat enlloc?


  —No.


  —Segur?


  —Segur.


  —Abans, m’ha dit que els agressors els estaven esperant al jardí, com si no haguessin pogut entrar a la casa. Per què m’ho ha dit?


  —M’ho pensava, sincerament. Jo no he vist res. Hem entrat amb el cotxe al jardí i el Darius ha baixat i, tot d’una, han començat els trets.


  —Vostè ocupava el seient de l’acompanyant.


  —Sí.


  —Just al seu davant hi havia la guantera. El seu marit l’ha haguda d’obrir per treure’n l’arma…


  —Doncs no m’hi he fixat. Ell no ha dit res, no ha fet cap comentari. Ha baixat i, tot d’una, ha esclatat el tiroteig. Jo m’he arraulit instintivament dins del cotxe, he ficat el cap sota el quadre de control i no he vist res fins que tot havia passat.


  —Però el cas és que els lladres es trobaven dins de la casa. Com pensa que hi han pogut entrar?


  —Ni idea.


  —Coneixien el codi per a desactivar l’alarma.


  —Sembla que sí.


  —Com funciona exactament l’alarma?


  —Quan no hi ha ningú a casa, quan estem de vacances o quan la Perlita surt uns dies, l’alarma cobreix tota la casa i sona tant si s’obre un dels accessos com si algú s’hi mou per l’interior. Quan nosaltres sortim i es queda la Perlita, com aquesta nit, només queden controlats els accessos, com és natural, perquè ella pugui anar d’una banda a l’altra sense fer-la sonar. Si algú obre alguna de les portes, del davant o del darrere, o algun finestral o balcó, aleshores sona la sirena i a la comissaria de Sarrià-Sant Gervasi en tenen notícia.


  —Com creu que els lladres podien conèixer el codi per a desactivar-la?


  —Hi he estat pensant. Fins fa dos mesos, vam tenir una minyona russa. La vam fer fora perquè sospitàvem que ens robava. Es deia Tatiana.


  —Tatiana —anota l’Andrea—. Tatiana què més?


  —Tatiana Lazarova. Em va donar una adreça, però el meu marit la va fer investigar i va resultar una adreça falsa.


  —La va fer investigar? Per la policia?


  —No. No vam arribar a posar denúncia. Només havia comès petits furts, i no n’estàvem segurs. Unes arracades que em vaig deixar a la cambra de bany, un bitllet de cent euros oblidat sobre la consola del rebedor. Eren negligències nostres i no li vam poder provar res, però de tota manera la vam fer fora. Ara penso que potser va esbrinar d’alguna manera el codi d’alarma i ha venut la dada a aquests lladres.


  —Però l’única manera de desconnectar-la és des de dintre.


  —Sí.


  —I aquesta nit, dins de la casa, només hi era la Perlita.


  —Sí.


  —Aleshores…?


  —No hi tinc explicació. Només sé que la Perlita no estava conxorxada amb els lladres.


  —Com pot estar-ne tan segura?


  —Perquè ho estic. —L’Andrea la mira i la mira. Ella es cansa de ser observada—. Perquè tothom és innocent fins que es demostra el contrari. I la Perlita, més.


  La inspectora es conforma amb un moviment de celles. Sospira.


  —Què creu que venien a buscar, aquests lladres?


  —No ho sé. Diners, suposo.


  —Què li han robat?


  —Res. Els hem sorprès abans que poguessin robar res.


  —Però això no pot saber-ho, vostè.


  —És clar que puc saber-ho.


  —Com ho pot saber?


  —No he trobat a faltar res.


  L’Andrea Pasqual somriu. Posa les mans als braços de la butaca Lluís XV que ocupa la propietària de la casa i acosta molt el nas al nas de la interrogada, envaint el seu espai vital.


  —No ha pogut comprovar-ho, senyora Pi-Strauss, perquè abans m’ha dit que no havia entrat a la casa, que no havia anat enlloc, que s’havia quedat parlant amb la Perlita al vestíbul.


  La Matilde Pi-Strauss no parpelleja. No se li mou ni un múscul.


  L’Andrea Pasqual s’enretira i passeja amb desimboltura per l’estança, com si fossin a mig matí i no estigués gens cansada.


  —Ho veu com m’està ocultant alguna cosa? Ara haurem de tornar a començar perquè potser s’ha oblidat de comunicar-me algun detall important. Tornem-hi. —De sorpresa—: Vostè i el seu marit havien sortit a sopar.


  —Sí.


  —Però han tornat abans de temps.


  —Sí.


  —Per què?


  La Matilde sospira amb paciència. Ella tampoc es mostra gens cansada.


  —Havíem discutit. Coses de matrimonis.


  Continuen, incansables les dues.
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  En Jaume Campos està en un costat de la taula i la Perlita en l’altre. Entre tots dos s’interposen un ordinador i un flexo amb la pantalla lleugerament girada de tal manera que enlluerna la cara plorosa de la minyona.


  La pobra dona, d’uns seixanta anys, té uns ulls blaus molt clars, gairebé transparents, i un front carregat d’arrugues de preocupació. Li tremolen les mans. No sap què ha de dir i què ha de callar, i això vol dir que té coses per a ocultar.


  —Vostè estava sola a la casa.


  —Sí. Els senyors havien sortit a sopar.


  —I vostè dormia a la seva cambra.


  —Sí.


  —Que és…?


  —A la planta baixa, darrere de la cuina.


  —Expliqui’m com ha viscut el que ha passat.


  —Jo… Jo no ho sé. Estava dormint.


  —Què l’ha despertada?


  —Estava dormint i he sentit soroll de corredisses per la casa. He sentit que no estava sola.


  —Podien ser els senyors Arpillera, que havien tornat.


  —No. Ells no correrien amunt o avall de la casa. I, si corrien, voldria dir que passava alguna cosa greu. No ho sé. El cas és que m’ha semblat estrany i aleshores m’he aixecat del llit.


  —I què ha fet?


  —He passat a la cuina i m’he posat a escoltar. Aleshores he sentit que hi havia gent que tornava a passar per davant de la porta de la cuina.


  —Li ha semblat que coneixien la casa, aquells homes?


  —No… No ho sé. Què vol dir?


  —Si es dirigien cap a un indret ben concret o anaven buscant a l’atzar.


  —No… No ho sé.


  —Quina mena d’amics tenia, el senyor Arpillera?


  —Com diu?


  —Quina mena d’amics el venien a visitar?


  —No ho sé, jo. Homes de negocis…


  —Podien ser homes que portessin pistoles?


  —No… No ho sé. Jo mai les hi vaig veure.


  —El senyor Arpillera tenia pistola.


  —No, no, no, no ho sé, jo…


  —Pot ser que tingués amics que també portessin pistola, oi?


  —Pot, pot, pot ser, no ho sé.


  —Vostè…, que coneixia alguns d’aquests homes de negocis que el venien a veure…, creu que els lladres podien ser amics o coneguts del senyor Arpillera?


  La Perlita sembla que s’estigui ofegant en arenes movedisses. Ja no està dient el que sap sinó el que es pensa que l’altre vol sentir, dins dels límits que li han fixat.


  —No… No… No ho sé… —Són negacions que gairebé equivalen a afirmacions: «Sí que podrien ser amics i coneguts del senyor, ja ho crec que sí».


  —Perquè, si no eren amics del senyor, o molt coneguts, com s’explica que tinguessin la clau de l’alarma?


  Ara, l’alarma és als ulls espaordits de la minyona.


  —No, no, no m’ho explico.


  —Vostè la coneix, la clau de l’alarma?


  La Perlita ja s’ho temia. Trenca a plorar sorollosament, sense poder-ho evitar. Les sacsejades són tan violentes que sembla que li han de desllorigar la columna vertebral.


  —No, no, no la coneixia, jo no sé res, jo no he fet res!


  El Jaume Campos s’aixeca lentament, deixant que la pobra dona es desfogui entre sanglots i pensi que pot ser acusada de complicitat en un crim. Permet que s’imagini el que pot ser la vergonya d’un judici, la humiliació d’una condemna, una temporada llarga a la presó de dones.


  Es col·loca al darrere i, quan li posa les mans a les espatlles, la minyona fa un bot.


  —Tranquil·la —li diu—. Tranquil·la. Ningú l’està acusant de res. Trobarem una explicació per a tot, però vostè ens ha d’ajudar dient-nos tot el que sap. Em deia que ha sentit que els lladres passaven dues vegades per davant de la porta de la cuina. Una vegada han passat i l’han despertada, i una altra vegada quan vostè ja era dreta a la cuina.


  —Sí.


  —On li sembla que han anat?


  —No ho sé.


  —Tenen caixa forta, en aquesta casa?


  —Sí. En el despatx del senyor.


  —I on és el despatx del senyor?


  —Aquí, en el pis de dalt, aquí al costat.


  —Però els lladres corrien pel pis de baix.


  —Sí.


  —Què hi ha al fons del passadís que recorrien?


  —No ho sé. El menjador, el saló, la sala del billar, la biblioteca…


  —Què hi ha de valor, en aquestes cambres?


  —Res. Que jo sàpiga, res. La coberteria de plata, algun quadre. No res.


  —Ha sentit si deien alguna cosa, si feien algun comentari?


  —No. Potser xiuxiuejaven, no ho sé, però no he entès res.


  —I què ha passat quan ha sentit que tornaven a passar pel seu davant?


  —Doncs que de seguida s’han començat a sentir trets, explosions, com petards de revetlla. M’he espantat molt. I jo… No volia sortir de la cuina, però no me n’he pogut estar perquè, no ho sé, perquè tenia por o no sé per què. Aleshores he sortit al vestíbul, i allà m’he trobat… —reviu un instant paorós, la prova més terrorífica que ha superat en sa vida—… Allà, hi havia la senyora amb aquella pistola a la mà…!


  —I què ha fet?


  —Jo? No res, he fet! M’he posat a plorar, i a cridar. He perdut els nervis. No sé si he perdut el coneixement…


  —S’ha pensat que la senyora Matilde havia disparat contra el seu marit?


  —No, no, no, no! Jo no he pensat res!


  Més negacions equivalents a afirmacions.


  —I ella?


  —Ella?


  —Què ha fet?


  —Ella m’ha ventat un parell de plantofades i m’ha dit que callés.


  —Que callés?


  —Que no plorés més.
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  La cabina telefònica és a l’altra banda de la Via Augusta, en una cantonada.


  Ara, la nit és negra, buida i espessa al mateix temps. No es veuen vianants i els cotxes passen molt de pressa, com si fugissin d’un càstig diví.


  La Wendy i la Mon creuen per on no es pot creuar, entremig dels cotxes, sense esperar que els semàfors es posin en verd. Tenen pressa.


  El Trampes i el Gallina les espien des de la boca del metro. Parlen pel mòbil amb el Garrat, que no pot trobar-se lluny, amb la furgoneta blanca.


  Són conscients que és perillós continuar voltant pel barri amb la furgoneta robada però també és perillós, encara més!, permetre que la Mon continuï en companyia d’una policia.


  Han de fer alguna cosa i la faran.


  La policia entra en la cabina.


  Els dos homes van per ella. Travessen la calçada.


  La Wendy Aguilar ha marcat el número del Roger Dueso. Se li posa un nus a la gola quan pensa que parlarà amb el Roger, després del que ell li ha dit. No pot ser que hagin trencat.


  —Digui?


  És la seva veu. La veu estimada.


  —Roger? Sóc la Wendy.


  —Wendy? —Molt enfadat—: Es pot saber on dimonis t’has fotut?


  —Escolta, escolta, escolta, Roger. Ja sé què ha passat a la casa de Tres Torres.


  La Mon s’ha quedat fora de la cabina telefònica i, tot d’una, veu venir el Trampes.


  Se li posen els ulls com taronges i arrenca a córrer presa del pànic.


  La Wendy veu com s’allunya. No ho entén. Es pensa que se li escapa i ha d’acabar la conversa abruptament.


  —Els-lladres-anaven-a-robar un tresor que-hi-ha-darrere-d’una-porta-secreta-de la biblioteca.


  —Un tresor?


  —Sí!


  —Darrere de la biblioteca? Què dius?


  —Els lladres són el Garrat, el Trampes i el Gallina…


  —Una gallina? Que t’has tornat boja?


  Aleshores, apareix aquell home. La Mon no l’ha vist perquè corria mirant enrere, i ensopega amb ell. És un home prim i fort, amb una samarreta negra amb el símbol dels pirates i uns ulls negres com l’antracita. Li diuen el Trampes i subjecta la nena sense contemplacions.


  La Wendy sap de seguida que la nena corre perill, que totes dues corren perill, i talla la comunicació i surt de la cabina…


  … Per trobar-se inesperadament amb la pistola de l’home musculós, de samarreta sense mànigues, el Gallina que arribava per on no se l’esperava.


  Un esglai. Se li escapa un xisclet breu.


  —Que callis! —La veu rogallosa estronca el crit—. No facis ximpleries o matarem la nena.


  En el mateix instant, una furgoneta blanca s’atura al costat dels dos.


  La condueix el Garrat.


  —A dintre!


  El Gallina obre la porta del darrere de la combi. El Trampes ja arriba aquí amb la nena, que es debat entre els seus braços, protestant:


  —No li he dit res! M’ha detingut i m’ha fet preguntes però no li he dit res! Només li he dit que volíeu robar les armadures i les espases! He dit que volíeu robar les armadures i les espases!


  La Wendy sent que li prenen la pistola reglamentària de la funda. L’empenyen i la fan caure al fons de la part posterior de la furgoneta.
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  El Roger Dueso acaba de prendre declaració al tercer testimoni. És la noia pija amb roba de marca que ha dit exactament el mateix que els dos nois que l’acompanyaven.


  Anaven cap a un bar de copes que hi ha a prop, passaven per la vorera del davant, i en la cantonada, és quan han sentit els trets i han vist la furgoneta blanca i els tres emmascarats que sortien. Cap detall que afegeixi ni tregui res al que han dit els seus companys. Bé, gràcies i adéu, ja podeu continuar la nit de gresca, teniu un bon grapat de xafarderies per a explicar als vostres amics del bar de copes; si us necessitem, ja us trucarem.


  Aleshores, ha sonat el seu mòbil i ha sentit la veu ansiosa de la Wendy.


  —Wendy? —li etziba—: Es pot saber on dimonis t’has fotut?


  —Escolta, escolta, escolta, Roger. —Està histèrica. Diu que ja sap què ha passat a la casa de Tres Torres. Diu molt de pressa, tant que gairebé no se l’entén, que els lladres anaven a robar un tresor (!!!???) que hi ha darrere d’una porta secreta (!!!???) de la biblioteca.


  —Un tresor? Darrere de la biblioteca?


  Diu alguna cosa així com que els lladres són un esguerrat, un que fa trampes i una gallina…


  —Una gallina? Que t’has tornat boja?


  Es talla bruscament la comunicació. Al Roger li ha semblat que la Wendy plorava.


  Pensa que s’ha tornat boja. Boja d’amor per ell, i això li fa una mica de pena però també l’omple d’orgull. Cap dels seus amics pot presumir d’haver tornat cap noia boja d’amor.


  Malgrat tot, ara que no té res més a fer, se li acut que podria comprovar aquesta bogeria. No se sap mai, i no hi perdrà res.


  Quan puja l’escala, els de l’Institut Anatòmic Forense acaben de ficar el cos del Darius Arpillera dins d’una bossa de plàstic.


  Mentre recorre la casa on els de la Científica encara estan traient la bala d’un forat de la paret i buscant empremtes dactilars, s’imagina fent un descobriment transcendental per a la investigació i anant a veure l’Andrea Pasqual per donar-li ell, ell en persona, la clau que resoldrà l’enigma. Ja es veu ascendit a inspector d’Homicidis, a la mateixa categoria de la seva estimada i mitificada Andrea. A partir d’aquest moment, tots dos formaran la parella estrella del Cos, els encarregaran els casos més difícils, apareixeran en primera plana de tots els diaris.


  Arriba a la biblioteca i, tot i que li sembla una ximpleria digna d’una mala pel·lícula, comprova si els mobles plens de llibres són en realitat portes secretes, empenyent i estirant lleixa per lleixa…


  … Fins que un dels mobles cedeix amb facilitat.


  Ofegat per l’emoció, el policia comprova que els seus somnis es fan realitat quan es troba davant d’una cambra plena d’objectes meravellosos, un autèntic tresor… o alguna cosa semblant. Hi ha un canelobre de set braços que el fa pensar en els jueus, però també una gran bandera amb una creu gammada, i moltes altres coses que ara no s’entreté a estudiar amb deteniment. El primer és el primer.


  S’ha fet tantes il·lusions que no pot creure el moment que està vivint. Li sembla mentida. Ha de ser mentida. Andrea, la clau de l’enigma, l’ascens, l’admiració absoluta d’aquella deessa de la investigació criminal.


  Se li ha oblidat completament que ha estat la Wendy Aguilar qui li ha donat les dades.


  El Roger Dueso corre cap a la sala on l’Andrea interroga la propietària de la casa convençut que corre cap al futur més gloriós.
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  L’Andrea Pasqual i el Jaume Campos han intercanviat els declarants. Ara, el Jaume interroga la Matilde a la Sala de Música i l’Andrea parla amb la Perlita a l’estudi de l’ordinador.


  D’aquesta manera, poden jugar al joc dels disbarats, allà he preguntat, aquí m’han dit, buscant la contradicció culpable.


  A hores d’ara, els inspectors de la Policia Científica ja han localitzat el finestró d’un lavabo del segon pis que està habitualment obert, que no té mecanisme d’alarma i per on pot haver entrat un lladre molt menut, un nen o un nan. Ara hi busquen empremtes dactilars. Es consolida la sospita que hagi sigut la minyona russa, Tatiana Lazarova, qui hagi passat als lladres la informació per entrar a la casa.


  El Jaume Campos diu a la Matilde que la Perlita ha sentit que els lladres recorrien el passadís del pis inferior de la casa. No anaven a buscar el despatx, que és al pis de dalt i on hi ha la caixa forta. Sembla que sabien exactament el que buscaven i on buscar-ho. I la Perlita ha dit també que la senyora ha fet un reconeixement de la casa.


  La Matilde ha començat a suar i a posar-se nerviosa. En ella, els nervis es manifesten amb un posat agressiu i rancuniós.


  De sobte, ha exclamat:


  —Està bé, sí, suposo que venien a buscar el diner negre!


  —Diner negre?


  —Diner que no hem declarat a Hisenda. D’una floristeria que tenim al cementiri del Poblenou. Ningú demana factures a les floristeries, de manera que és el millor negoci per a fer molt diner negre. Això és el que deia el Darius. Amaguem el diner negre a la sala del billar. Suposo que és això el que buscaven…


  —Ho anem a comprovar? —li ha preguntat el Jaume Campos.


  La Matilde Pi-Strauss no ha contestat. S’ha limitat a posar-se dreta.


  Enfurismada, ha arribat a la porta abans que el policia i, quan l’ha oberta, s’han trobat tots dos amb l’agent d’uniforme, el Roger Dueso, que es disposava a trucar amb el puny.


  —Què vols?


  —No hi és, aquí, l’Andrea?


  —No, no hi és. És a la cambra del costat, però no se la pot molestar perquè ara interroga un testimoni.


  —Sí, sí, ja ho sé —ha dit el Roger, atabalat. De tota manera, s’ha dirigit a la porta del costat i ha tustat amb els artells.


  —Andrea?


  El Jaume Campos se l’ha quedat mirant amb ganes de reprendre’l quan, de sobte, s’obre la porta de l’estudi.


  L’Andrea mira el Roger Dueso de cap a peus, de peus a cap, com si s’estigués preguntant a quina espècie animal pertany. Dintre de l’habitació, se sent plorar la pobra Perlita.


  —Què vols?


  —He fet una troballa, a la biblioteca —diu el Roger—. M’he deixat portar per una intuïció. Ha estat meravellós. Vine amb mi.


  No diu «veniu amb mi», perquè ell només parla amb l’Andrea, perquè en el seu futur lluminós només hi ha lloc per a l’Andrea.


  El Jaume Campos diu:


  —Vés-hi. Ja em quedo amb aquestes.


  La Matilde Pi-Strauss es mira el policia com si li hagués dedicat el pitjor dels insults. El Jaume Campos podria haver dit «aquestes dones» o, millor, «aquestes senyores», però en aquestes hores de la nit no es poden demanar filigranes a ningú.


  L’Andrea va cap al pis de baix amb el Roger Dueso que ara mateix és el patruller més feliç del món.


  Amb ell arriben a la biblioteca, obren la porta i accedeixen a la cambra secreta.


  Ara, el Roger pot observar amb més deteniment en què consisteix la seva troballa.


  A més a més del canelobre de set braços i de la bandera amb l’esvàstica, hi ha també una col·lecció de monedes d’or, i una exposició de diamants, i quadres que semblen molt antics. I unes vitrines on s’exposen llums coberts amb pantalles de pergamí, i carteres o portafolis.


  En lloc preferent, al bell mig de la sala, hi ha una petita urna buida.


  Aquí hi havia el que els lladres han vingut a buscar. Un objecte no gaire gran, si s’ha de jutjar per l’espai que li tenien reservat.


  Un rètol anuncia què és el que contenia l’urna:


  «L’Ull de Déu. Ingolstadt. Baviera. 1776».


  L’Andrea, exultant, ja està penjada del mòbil.


  —Llorenç?


  A casa seva, Llorenç Romà, inspector de Delictes contra el Patrimoni, ha contestat sense encendre el llum, il·luminat únicament pels nombres digitals del despertador que s’encenen i s’apaguen obsessivament davant dels seus ulls lleganyosos, recordant-li que aquestes no són hores de trucar a les cases.


  —Qui és?


  —Sóc l’Andrea Pasqual d’Homicidis. Perdona que et truqui tan tard però acabo de fer una troballa que t’entusiasmarà. Un museu secret, ple d’objectes molt valuosos, probablement robats. Canelobres de set braços, banderes nazis, quadres de signatura famosa, diamants, monedes. Hi ha un assassinat pel mig. Necessito el teu ajut.


  El Roger Dueso obre i tanca la boca al seu costat, l’Andrea s’ha oblidat de dir que ha estat ell, el Roger, un patruller molt prometedor, qui ha descobert la cambra secreta.
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  El Gallina i el Trampes viatgen amb la Wendy i la Mon a la part posterior de la furgoneta que condueix el Garrat.


  A la policia li han lligat les mans a l’esquena.


  Aquest espai, petit i claustrofòbic, es veu reduït encara més per una gran màquina sinistra que la Wendy no sap per a què deu servir. Igual podria ser una màquina de destruir papers comprometedors, com una màquina per a enquadernar documents monstruosos, com per a polir mobles o per a plegar camises. Sigui con sigui, és un artefacte anterior a l’era del disseny, de l’època en què les màquines eren andròmines de ferro, pesants, nues i lletges, amb palanques que grinyolaven i que de seguida espatllava el rovell.


  No sap per què, però a la Wendy aquella màquina li fa més por que els homes que l’envolten i que empunyen pistoles, una de les quals és la seva HK Compact reglamentària.


  —I ara què en fem, d’aquesta? —és la pregunta que li sembla més interessant.


  —Què vols que en fem? És policia! Ha parlat amb la Mon!


  —Però jo no li he dit res! —protesta amb veu esmolada la Mon, que viatja al costat del conductor—. Jo no li he dit res.


  —Ens ha vist les cares.


  —Només podem fer una cosa —ha dit el Garrat, que condueix i es comunica amb la part posterior a través d’una finestrella. Ha repetit com una sentència—: Només podem fer una cosa.


  I, segons es veu, no cal dir quina és aquesta cosa.


  La furgoneta va corrents per la ciutat.


  Ara, la nit és un forat negre on tot es perd. No hi ha éssers vius a la vista. L’únic senyal de vida són els semàfors, que fan l’ullet als llums vermells dels frens dels cotxes, i res vol dir res ni serveix per a res.


  La Wendy Aguilar pensa que potser hauria de manifestar la seva protesta d’alguna manera. Dient allò típic d’«us atraparan, els meus companys saben que sóc aquí», o «més val que no us compliqueu la vida». Però sap que seria inútil, i fins i tot ridícul, i té por que li tremoli la veu o se li escapi un sanglot d’esglai. No vol demostrar feblesa, de manera que es limita a callar i a mirar.


  Tot d’una, aquell que va amb la samarreta sense mànigues, lluint musculatura i tatuatges, es tomba cap a ella i li crida:


  —I tu què mires?!


  Al mateix temps que li clava un cop de pistola al front.


  La Wendy cau de costat i se’n va d’aquest món.
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  El Jaume Campos ha procedit a la detenció de la Matilde Pi-Strauss i se l’ha emportada a la Central per fitxar-la. Ho ha fet amb molt de gust perquè no es presenta sovint l’ocasió d’emmanillar una dama de bona família i portar-la a la base, acusada com a mínim de defraudar Hisenda i de possessió d’arma de foc il·legal, per prendre-li les empremtes dactilars i fer-li fotos de front i de perfil i entaforar-la en un calabós ben sòrdid.


  L’Andrea Pasqual ha tornat a agafar les regnes de la investigació i ara galopa al capdavant de les tropes, esplèndida i victoriosa, decidida a portar els lladres i assassins del Darius Arpillera davant del jutge abans que acabi la nit.


  No actuarà en solitari, però. A la policia no hi ha mai protagonistes únics. Tot es fa i s’ha de fer en equip. Ara, mentre espera l’arribada de l’inspector Romà de Patrimoni que l’ha d’ajudar a continuar amb el cas, està acompanyada del patruller Roger Dueso, que se li acosta afalagador i seductor, i tracta d’acorralar-la potser buscant un petó de premi. Ella està d’esquena contra la paret i ell ha posat la mà plana al costat del rostre adorat i es deixa portar per l’imant dels seus llavis.


  —Roger —l’ha renyat ella, sorneguera—: què dirà la Wendy, la teva nòvia?


  Una cosa és flirtejar a la Central, davant de la màquina de cafè, i una altra en plena escena del crim, amb tot de companys amunt i avall.


  —Ja no és la meva nòvia —ha dit ell, sense arrugar-se—. Hem trencat avui mateix.


  —Ja m’ha semblat que no la veia…


  Un cop ha quedat clar que no hi ha entrebancs, el Roger s’atreveix a buscar el petó.


  La inspectora d’Homicidis, però, posa una mà al pit de l’agent uniformat i l’allunya amb fermesa al mateix temps que aparta el cap.


  —Si us plau —li diu amb suavitat—. Que no se’m faci malbé el maquillatge. M’ajuda a mantenir una imatge immutable i serena en aquestes hores avançades de la nit.


  Immediatament, arriba el Llorenç Romà.


  No diria ningú que acaba de saltar del llit. Va ben pentinat, amb l’expressió espavilada i desimbolta de qui es troba en plena forma; vesteix un Lacoste blau que sembla fet a mida i deixa ben clar que en aquell cos no hi ha ni un gram de greix i tot és múscul de gimnàs. Quan somriu, li brillen les dents com si fossin pedres precioses. I la seva mirada de llargues pestanyes reflecteix tots i cadascun dels estudis universitaris que ha fet, amb tesi doctoral inclosa, i els mèrits policials adquirits en una carrera de medalles i felicitacions oficials, i la seva delicadesa en el tracte amb les dones i els nens i, al mateix temps, la duresa i severitat quan s’enfronta amb els dolents.


  —Andrea! —exclama amb veu musical. I, a continuació, les paraules justes en el to més adient—: Ets genial! Segueixo els teus èxits pas per pas! Tothom en parla. És un plaer i un privilegi poder col·laborar amb tu.


  I és que l’Andrea Pasqual és guapíssima.


  Els dos es traslladen directament a la cambra secreta de la biblioteca, seguits de prop pel Roger Dueso, que se sent una mica gelós i bandejat.


  Davant del tresor, el Llorenç Romà desplega els seus coneixements com si fossin bateries d’artilleria.


  —Hi ha molts museus clandestins d’obres d’art —diu, com si estigués cansat de veure indrets com aquell—. Ja sigui per no declarar-les davant d’hisenda, perquè hi ha antiguitats que són patrimoni nacional o fins i tot patrimoni de la humanitat, o perquè són robades, o per tots dos motius. De vegades, sentireu que han robat un quadre molt valuós, de Van Gogh, o de Picasso, o de qui sigui. Us preguntareu: «Què se’n pot fer, d’un quadre tan valuós i tan conegut?». Doncs únicament se’n pot gaudir en privat, en secret, en galeries com aquesta, ocultes, conegudes per molt poca gent, moltes vegades només visitades pel mateix propietari.


  Passeja entremig de les vitrines observant cada detall amb ull d’expert. L’Andrea Pasqual camina al seu costat absorbint cada paraula, cada afirmació, com si volgués aprendre-les de memòria.


  El Roger Dueso els observa a distància, des de la porta, cada cop més enfurismat, i recorda que ha sigut la Wendy Aguilar qui li ha parlat d’aquest amagatall. Ningú no hauria arribat fins aquí si no hagués estat per ella.


  —Aquest museu, però —analitza el Llorenç Romà—, és especial. No n’havia conegut mai un de semblant. Aquí es barregen peces nazis, jueves i maçones…


  »El canelobre d’or, la col·lecció de diamants o la col·lecció de monedes em fan pensar en els tresors que s’enduien els jueus quan fugien del terror nazi. Però hi ha també aquests horrors: aquests llums, aquestes carteres… —Indica les vitrines que contenen els llums amb pantalla de pergamí i les carteres i portafolis de pell—. Sabeu què són?


  No. Ni l’Andrea ni el Roger saben què són. S’explica:


  —Les pantalles no són de pergamí, sinó de pell humana. Igual com aquestes carteres. No són de cuir d’animal sinó de pell humana arrencada als jueus que assassinaven als camps d’extermini. I aquí hi ha tota una col·lecció de pròtesis dentals d’or, obtingudes també de les víctimes del terror nazi. És horrorós.


  »Em fa pensar en un botí obtingut en la Segona Guerra Mundial. Potser d’algun oficial de l’exèrcit alemany que va passar a Espanya, quan Hitler va perdre la guerra, aprofitant que el govern de Franco era molt benèvol i tolerant amb els feixistes.
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  El Gallina li ha clavat un cop de pistola al front i la Wendy ha caigut de costat i, per un moment, se n’ha anat d’aquest món.


  Per un moment, ha surat en un univers de foscor, sense estrelles. Ha semblat que el dolor s’havia emparat de la totalitat del seu cos, paralitzant-lo de cap a peus. De seguida, no obstant això, el dolor s’ha concentrat en el front, just en el punt on ha rebut la patacada, i ara la Wendy nota la sang que brolla i que l’han bellugada per posar-la de panxa enlaire.


  No podria moure els peus encara que volgués, perquè els hi han lligat.


  No és tan fàcil deixar estabornida una persona com ens fan creure les pel·lícules. De la mateixa manera que no és tan fàcil matar.


  La Wendy Aguilar roman immòbil, en el fons de la furgoneta, escoltant atentament el que diuen els seus raptors.


  Ara vols anar a casa? Si estàvem al costat d’on viu el Marcasín, a la carretera d’Esplugues!


  No ha entès bé el nom. Li ha semblat que era així, Marcasín, en diminutiu asturià.


  També podia ser Marcazín, però. O Markazín, o Margarín, o Mandarín, o Tartarín. Obre bé les orelles per si de cas tornen a repetir el nom.


  No hauria estat millor portar-li l’Ull de Déu d’una vegada, i desfer-nos d’aquesta nosa? «L’Ull de Déu», reté la policia.


  —I què suggeries? —diu, carregada de fúria, la veu del Garrat des de la cabina del conductor—. Anar a entregar la feina i deixar la furgoneta aparcada a baix, amb la nena i una policia lligada? O portar-les amb nosaltres, de visita?


  —Ja m’hauria quedat jo vigilant-les. Em refio de vosaltres.


  —De tota manera, ara ja no estem a prop de la carretera d’Esplugues. Primer, farem el fet. —Diu: «Primer, farem el fet»—. Després, com que serem a prop de casa, vull deixar la mocosa amb la mare! Més tard, ja en parlarem.


  —I aquesta mocosa…?


  —Què! Aquesta mocosa què!


  —No res, no res. Anava a dir que…


  —Què anaves a dir?


  —Que ho sap tot i ha parlat amb una policia.


  —Aquesta mocosa és la filla de l’Antònia, i l’Antònia és la meva dona. Mentre la tinguem i la tractem bé, l’Antònia jugarà en el nostre equip. La deixarem allà i després anirem a la carretera d’Esplugues a donar-li l’Ull de Déu al Marcasín.


  Sí, la Wendy està segura que han dit Marcasín.


  També està segura que li han lligat els peus i es pregunta què pretenen. Què deu haver volgut dir el Garrat amb allò de «primer, farem el fet»?


  La Wendy obre els ulls per situar-se.


  El primer que veu és l’espantosa màquina antiga i rovellada, que no sap per a què serveix. Té una mena de dents que la fan ferotge, i un quadre de comandaments amb pantalles circulars que fan pensar en ulls que la miren embogits.


  I té una barra de ferro que més d’una vegada han fet servir de nansa per a traslladar-la, perquè està corbada. En aquesta barra de ferro hi ha lligada una corda, l’altre extrem de la qual immobilitza els turmells de la Wendy Aguilar.


  —Ja hi arribem —diu el Garrat des del volant. La furgoneta s’atura. A continuació, comença a maniobrar, com si estigués aparcant.


  A la Wendy l’envaeix el pànic. Té les mans lligades al darrere. Sap que ara aquells homes es disposen a «fer el fet», i sap que el fet està directament relacionat amb ella. Es pensen deslliurar d’ella, d’una policia que ha parlat amb la Mon i que els ha vist les cares. El Garrat, abans, ha dit que només podien fer una cosa.


  En aquest moment, a la Wendy se li acut que potser ja han passat la frontera de la mitjanit i que, per tant, gairebé es pot considerar que ha complert els vint-i-tres anys. I una vella vident li va llegir a la mà que moriria el dia que complís els vint-i-tres anys atropellada per un camió.


  No és veritat. No pot ser veritat. En tot cas, no serà atropellada per un camió.


  S’han immobilitzat del tot.


  Tot d’una, la Mon, a la cabina, es posa a xisclar:


  —No, no, no! Què li fareu? Què li voleu fer?


  El Garrat i ella forcegen amb tanta violència que el vehicle es gronxa.


  —Tu quieta aquí! Quieta, o et trenco la cara! Quieta, o et trenco un braç!


  La nena plora i fa «ai, ai, ai».


  El Trampes i el Gallina obren la porta posterior de la furgoneta i, amb la llum de la lluna, entra una bafarada d’aire marí. Se sent el petar de les onades.


  —I vosaltres —crida el Garrat—, acabeu d’una vegada!


  La Wendy té els ulls clavats obsessivament en la tija de ferro, corbada, que va de banda a banda de la maquinota infernal. Un dels extrems està subjectat per un vis. L’altre no. Tenen subjeccions diferents. No té temps de pensar res més.


  La Mon, a la cabina, plora i xiscla: «No li ho feu, no li ho feu!».


  El Trampes i el Gallina aixequen de terra la màquina vella i rovellada. Deu pesar molt perquè, amb tanta musculatura, es veu que hi han d’esmerçar totes les seves forces.


  I la llencen fora de la furgoneta.


  La màquina cau, i la corda es tiba i arrossega la Wendy Aguilar que surt disparada i, de cop i volta, abans que pugui pensar res, ja es veu submergida en el mar i caient a plom cap al fons.
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  Al museu clandestí del difunt Darius Arpillera, tot d’una, la inspectora d’Homicidis Andrea Pasqual s’atura en sec, es posa una mà a la boca i s’acarona el nas, pensarosa. El cervell li treballa a tot vapor. Aviat li sortirà fum per les orelles.


  —Un moment —diu—. L’amo d’aquesta casa prové d’un poblet dels Pirineus, a tocar d’Andorra. És propietari dels terrenys on s’han construït unes pistes d’esquí i diu que es dedica a la importació i exportació.


  —Un poble de la frontera i un negoci d’importació i exportació —comenta el Llorenç Romà, amb un somriure que significa: «Ja sé per on vas».


  —M’hi jugo qualsevol cosa —afegeix l’Andrea abans que ho pugui dir ell— que en els orígens d’aquesta família hi havia pràctiques de contrabandisme. I això em fa pensar…


  Al Llorenç Romà també se li encén la mirada:


  —Diuen que, durant l’ocupació nazi de França, molts jueus van fugir de l’horror de l’extermini cap a Espanya. Anaven carregats amb totes les seves pertinences i riqueses i aprofitaven les rutes dels contrabandistes, que els feien de guies.


  El Roger Dueso escolta atentament des de la porta. Pensa que es podria apropiar del que diuen per investigar pel seu compte i penjar-se la medalla final. Si aquests dos bufats tenen la intenció d’apropiar-se del mèrit d’haver descobert la cova d’Alí Babà, ell els arrabassarà el plaer de posar les manilles als lladres i assassins.


  —I diu la llegenda —afegeix l’Andrea Pasqual— que hi havia contrabandistes al Pirineu que acollien els jueus i els mataven per apoderar-se de les seves riqueses, i els enterraven en qualsevol camp on mai ningú els pogués trobar.


  —Igual com va fer a París el doctor Marcel Petiot, de trista memòria. Entre el 1942 i el 1944, durant l’ocupació nazi de França, el Petiot assegurava als jueus que els proporcionaria una manera de fugir cap a l’Argentina, i els acollia a casa seva. Va matar un mínim de vint-i-cinc persones i li van trobar un tresor com aquest al soterrani de casa seva. Però… El que m’estranya d’aquest museu és que no hi ha només objectes que semblin arrabassats als jueus, sinó també símbols propis dels nazis… I hi ha símbols maçons, també.


  —I com ho interpretes, això? —pregunta l’Andrea.


  —Jo diria que la família Arpillera va perpetrar els seus crims durant molt de temps. No es reuneix un tresor com aquest en una sola acció. Van actuar després de la caiguda de París, l’any 1940, quan els jueus escapaven del terror nazi, però també després del 1944, quan els aliats van guanyar la guerra i els qui fugien eren nazis carregats dels botins fruit dels seus saquejos.


  —I els símbols de la maçoneria? —diu l’Andrea—. Hi hagué un èxode de maçons, també?


  —No ho sé —reconeix el Llorenç Romà—. Però hi ha un historiador que en sap molt, de maçoneria, i està fent un estudi sobre la relació entre els maçons i el Tercer Reich. Es diu Marc Asín.


  —Vull resoldre aquest cas abans que surti el sol —diu l’Andrea Pasqual, ben decidida—. Creus que li podríem trucar ara, a aquest professor?


  —En aquestes hores? —dubta el Llorenç Romà.


  —Per què no? Som policies. Investiguem un assassinat. Aquest és un cas de primera plana. Pots aconseguir el número d’aquest Marc Asín?


  —Ara mateix, si vols. —L’inspector de Patrimoni està disposat a qualsevol cosa per tal d’enlluernar la inspectora d’Homicidis.


  —Sí, ho vull!


  El Roger Dueso els observa gelós, com un criat oblidat en un racó, com un objecte més del museu.


  El Llorenç només necessita dues trucades per a obtenir el número de telèfon de l’expert. Ha hagut de treure del llit dues persones, però no hi fa res. De seguida marca les nou xifres en el seu mòbil. L’Andrea Pasqual se’l mira com els nens es miren els prestidigitadors, esperant el miracle. El Roger Dueso els observa amb les celles arrufades.


  L’historiador Marc Asín contesta de seguida i amb veu clara, sense l’atordiment del son estroncat.


  —Perdoni, l’hem despertat?


  No. Estava despert. Ell és una au nocturna.


  —Aleshores, no li importarà que li fem una visita. Som de la policia. Investiguem un robatori amb assassinat i hem fet una troballa que de segur que li interessarà. Un museu clandestí, probablement d’obres d’art rapinyades a jueus, nazis i maçons en el Pirineu català durant la Segona Guerra Mundial…


  —Jueus, nazis… i maçons?


  L’historiador Marc Asín diu que sí que li interessa, és clar que li interessa, i tant que li interessa.


  Que el passin a veure quan vulguin.


  —Ara mateix —diu l’Andrea Pasqual, panteixant com un gos.
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  Cau cap al fons del mar la màquina diabòlica, arrossegant fatalment la Wendy Aguilar, que se sent sotmesa al turment de l’asfíxia.


  Pensa, pensa, ha de pensar. No pot ser que es mori ara, té moltes coses per fer, s’ha de casar, vol tenir fills, vol ascendir en la seva carrera com a policia, vol ser brillant, admirada, genial i guapa com l’Andrea Pasqual, vol que el Roger Dueso es torni a enamorar d’ella.


  Ara reviu, en un flaix, el moment que es va trobar aquella donota a la Rambla. La Wendy encara estava a l’Acadèmia de Policia i li agradava passejar per ambients sòrdids, convençuda que, un dia, ella hi regnaria amb el seu uniforme, la seva placa i la seva pistola. Havia d’acostumar-se a l’ambient canalla, es deia, havia de perdre por de la gent dura i agressiva, aprendre a ser més dura i agressiva que ells. Una dona grassa, amb un vestit massa ajustat, una cadena d’or fals, una cabellera massa negra per a ser autèntica i una boca repugnant i esdentegada, li va voler fer el truc de la bonaventura. «Vine aquí, que et llegeixo la mà». La Wendy ja coneixia el parany. Només volen acostar-se, estar ben a prop teu, distreure’t amb un parloteig envolupant i, aprofitant la distracció, prendre’t la cartera. La Wendy ja sabia el truc, però va deixar fer per demostrar-se a si mateixa que era ben capaç de dominar una situació com aquella. «Llegeix, llegeix». I la dona s’embolica, que si la línia de la vida, la vida de la sort o saturniana, el mont de Mercuri… Fins que va dir: «Tu tindràs una vida curta».


  Cau el llast vertiginosament, a tota velocitat, sense res que l’aturi, buscant el centre de la terra, que avui resulta que és fet d’aigua. Un món infinit d’aigua.


  Quants segons està sense respirar? No podrà aguantar gaire més!


  Pensa, pensa. La intuïció li diu que és molt important que la tija de ferro on va lligada la corda estigui subjectada en ambdós extrems de dues maneres diferents. Ara comprèn que el vis que subjecta un dels extrems fa la funció de frontissa.


  Els dits de la donota ja estaven pràcticament dins de la bossa de la Wendy, que tenia controlada la situació i la va empènyer cap enrere amb somriure de suficiència insolent. «Passa cap allà, que et veig venir».


  La Wendy va alliberar la mà i, mentre continuava caminant, una mica èbria d’adrenalina, va sentir la veu rancuniosa i ferotge de la dona, al seu darrere:


  —Et moriràs quan compleixis vint-i-tres anys! T’atropellarà un camió!


  Ara la Wendy li pot replicar: «El vis que subjecta un dels extrems fa la funció de frontissa!». I la vident se li riu a la cara, com si fos ella qui l’ha condemnada a mort. «I què?», gralla amb veu esquerdada. «I què si és una frontissa?». La Wendy ha practicat el submarinisme. Ha fet competicions amb els companys per veure qui aguantava més sense respirar sota l’aigua. Però una cosa és el concurs inofensiu i l’altra aquest repte en què et jugues la vida. Ara ja sap que, si no respira en el mig minut següent, morirà.


  Tot d’una, la màquina toca fons. S’aixeca un núvol dens i negre, com la tinta d’un calamar gegant que l’envoltés abans de devorar-la.


  La màquina s’ha aturat, però la Wendy, per l’impuls, continua baixant. Obre les mans. La intuïció li diu que s’ha d’agafar a la barra de ferro on es troba lligada. La intuïció li diu que, si un dels extrems és una frontissa, això vol dir que la peça metàl·lica no és fixa, no és una nansa, sinó que ha de girar al voltant d’aquella frontissa. Vol dir que l’altre extrem s’ha de poder deixar anar. L’altra forma de fixació és un pestell, ha de ser un pestell.


  Enmig de la boira produïda pel llot del fons, sap que no podrà resistir més sense respirar i una veueta perversa en el seu interior li diu que tot esforç és inútil.


  La veueta potser pertany a la vident que ara riu entusiasmada des de l’infern. És una riallada que perfora els timpans de la Wendy i li instal·la un dolor punyent al centre del cervell.


  A una velocitat exasperantment lenta, el cos de la Wendy ha continuat el descens i les seves mans, obertes, lligades a l’esquena, troben la vareta metàl·lica, s’hi aferren amb desesperació.


  Sense deixar anar el ferro, sobretot sense deixar-lo anar, les mans busquen un extrem de la barra. Troben el vis, la frontissa. No, era cap a l’altra banda que havien de buscar.


  S’ofega. No pot més. Està ben a punt d’obrir la boca i permetre el pas de l’aigua cap al seu interior.


  La vident riu, riu, riu, i la rialla augmenta la pressió que pateix el cervell de la Wendy, i aquest mal de cap embogidor que ara ja li afecta el nas i la fa plorar.


  Llàgrimes en el fons del mar.


  Les mans han trobat l’altre extrem de la vareta. És un mecanisme, ha de ser un pestell, però ara no sap com funciona. Forceja amb precipitació. Els dits ensopeguen els uns amb els altres. Se li nuen. Allà està la seva salvació. No es pot rendir, ara.


  La veueta interior, cruel, li aconsella que obri la boca i acabi d’un cop. Li diu que serà un moment, només. Pateix, està patint molt i només en obrir la boca aquest patiment desapareixerà de cop. L’aigua li entrarà per la boca fins a l’estómac, l’inflarà com un globus; entrarà per la tràquea fins als pulmons; tota ella es convertirà en un sac d’aigua.


  La veueta del dimoni li diu que serà un moment i deixarà de patir.


  Els dits, invisibles, lligats a l’esquena, juguen amb aquell mecanisme a les palpentes. Sap que és un pestell que alliberarà aquell extrem de la vareta corbada, i la vareta es deixarà anar i girarà sobre la frontissa de l’altra banda… Però no aconsegueix moure aquella maleïda peça!


  «Si ets morta, per què et resisteixes?», li diu la vident a cau d’orella.


  La Wendy pensa que és veritat, que és morta. Que potser ha perdut el coneixement i tot això només és un somni. El somni del coma, anterior a la mort.


  —Per què et resisteixes, imbècil?


  —Perquè no sóc morta, per això em resisteixo. —La ràbia és més poderosa que la por, que el fracàs, que el mal de cap que ara comença en el pont del nas i en el fons de les orelles i acaba en el mateix nucli del cervell. Fa tant de mal que s’arrencaria el cap amb els dits, si no tingués les mans lligades a l’esquena—. Perquè sóc viva i viure és lluitar!


  De sobte, el mecanisme es mou. Ni ella mateixa sap com s’ho ha fet. Clic, una peça s’aixeca i la vareta es mou, es mou, es mou com una vareta màgica, es mou, es produeix el miracle…


  La vident calla, astorada, i es queda amb la boca oberta.


  La vident es queda amb un pam de nas!


  La vareta gira al voltant de la frontissa i la corda llisca per ella cap amunt fins a arribar a l’extrem alliberat. Aleshores, la corda continua pujant perquè el cos de la Wendy, que tendeix cap a la superfície, l’estira, alliberat…


  Quant de temps fa que no respira? És impossible! Potser ja s’ha mort!


  La Wendy espeternega cap a la superfície. I puja i puja, molt més a poc a poc de com ha baixat. Puja a punt de fer un crit de dolor i de ràbia, però no pot cridar perquè, si obre la boca, s’ofegarà. S’ofegarà. Encara és a temps de morir!


  Diu que els morts veuen un túnel, una llum blanca i es troben de sobte amb els éssers estimats que han mort abans que ells. Bé, potser això passi als qui es moren al llit o d’accident de trànsit. Els qui moren ofegats tenen la fantasia de pujar cap a la superfície i, en sortir, es troben amb una festa sorpresa de tots els morts que li donen la benvinguda.


  «Hola, Wendy!».


  Espeternega, espeternega, espeternega, espeternega, espeternega, espeternega.


  De pressa, de pressa, que no pot més.


  La vident vol que es mori, la vident vol que es mori.


  La superfície no arriba mai.


  Ja està. Ara obrirà la boca i s’ofegarà. Obrirà la boca i s’ofegarà. Obrirà la boca i s’ofegarà. Obrirà la boca i s’ofegarà.


  Ja és massa tard, ja és massa tard.


  La vident riu estrepitosament amb la seva boca esdentegada.


  Inesperadament, el soroll del món arriba a les orelles de la Wendy com un esclat eixordant i un doll d’aire pur entra per la seva boca, tan oberta que se li desllorigaran les barres, i refresca i dóna vida als pulmons! Déu meu, semblava impossible!


  La decepció que no hi ha cap mort per a donar-li la benvinguda.


  Ella mateixa s’eixorda amb un crit sobrehumà.


  —Uuuaaaaaaaah!


  A la merda les vidents! He vençut la mort!


  21


  Quan la Wendy surt de l’aigua i, nedant d’esquena, arriba fins aquella platja diminuta, feta de pedrots, sorra, fang i brossa, es comporta com una fera furiosa.


  Qualsevol que la veiés li faria posar immediatament una camisa de força i aconsellaria que la llencessin en la cel·la més encoixinada d’un manicomi de màxima seguretat.


  La ràbia i la desesperació, l’adrenalina, l’esglai, l’eufòria de continuar viva, la vitalitat d’una existència perduda i acabada d’estrenar, imprimeixen als seus moviments l’energia i la potència d’un motor forçat al límit. La Wendy Aguilar és com un element desencadenat de la naturalesa quan frega les cordes de les mans contra les roques cantelludes i quan clava estrebades tremendes per trencar-les, i quan, un cop fluixos els lligams, ha fet que les mans unides passessin per dessota el cul, cuixes avall cap a les sofrages. La Wendy és molt prima i flexible, gairebé contorsionista. I, si no ho fos, també hauria aconseguit passar les mans del darrere al davant perquè el frenesí ara la fa omnipotent.


  Amb les mans al davant, ja li resulta fàcil trencar les cordes, tallant-les amb roques esmolades, i cridant com algunes tennistes en els partits més desesperats.


  Després, es deslliga els peus.


  I arrenca a córrer, com corre un animal cec pel bosc, fugint dels caçadors.


  Però ella no fuig, sinó que persegueix. Ella és la caçadora. I s’ha de dir que està molt furiosa.


  Es troba en una zona industrial on no passen cotxes, ni vianants, ni hi ha cap telèfon públic.


  Ara i aquí, la nit encara és més fosca i inhumana que abans. Els edificis són fabriques, caus industrials, llocs de treball on, en aquestes hores, no respira cap forma de vida. Els carrers són camins absurds que no porten enlloc. Ara i aquí, la nit és un decorat malmès que dóna idea exacta del que podria haver estat la mort.


  La Wendy es llença a una cursa embogida cap a on li sembla que està el seu destí.


  Cent metres més enllà, veu que s’acosta un Fiat Punto.


  La Providència, que ara ja s’ha posat definitivament de part de la Wendy, li envia solucions als seus problemes.


  El conductor és un poca-vergonya que acaba d’engegar la seva xicota. Se l’ha emportada a un lloc solitari per fer el que ella no volia fer. L’ha volguda obligar, i ella s’ha resistit, i s’han barallat dins del cotxe i per fi, aquest poca-pena desgraciat l’ha feta fora del vehicle i ha engegat i l’ha deixada plantada en la foscor i en la solitud d’aquesta zona industrial.


  Ara, mentre condueix i riu només de pensar la cara que faran els seus amigots quan els expliqui la proesa, la xicota desesperada li truca al mòbil per insultar-lo i exigir-li que torni enrere i l’ajudi. El malparit està a punt de dir-li que ella ja sap el que ha de fer si vol que vagi a salvar-la quan, davant dels fars, apareix un personatge de pel·li de terror.


  És una noia menuda, vestida amb el que semblaria un uniforme de policia si no estigués tan malmès, xopa, els cabells enganxats al crani, un costat del rostre emmascarat pel sutge del túnel que l’aigua de mar no ha estat capaç de netejar, i el front deformat per un nyanyo ben visible des de cinquanta metres.


  Li surt al pas, se li creua mostrant el que només pot ser una placa d’identificació, mentre crida: «Policia, policia».


  El cràpula ha de desviar la trajectòria del cotxe per no atropellar-la i frena en sec.


  La policia se li abraona, obre la porta. Va cridant: «El mòbil, el mòbil, doni’m el mòbil, és una emergència!». Li arrabassa el telèfon de les mans. Està embogida. Sembla perillosa, capaç de fer qualsevol disbarat.


  Abans d’adonar-se’n, el noi es troba fent tentines per l’asfalt. La policia, amb una força descomunal, impròpia d’algú tan menut, l’ha agafat per la màniga i l’ha arrencat del seient d’una sola estrebada.


  D’aquí a uns minuts, el perdulari es trobarà amb la noia que ha abandonat i comprovarà que ella, efectivament, ja sap què ha de fer: li clavarà una precisa puntada de peu exactament en el vèrtex de les cames que el deixarà plegat durant un bon grapat d’hores. Però aquesta és una altra història.


  Ara, el Fiat Punto ha arrencat i ja corre cap a la civilització.


  La Wendy es troba en un estat que podríem dir d’excitació delirant, probablement resultat del cop al cap o de l’estona que ha passat sense respirar sota l’aigua.


  Davant dels ulls té la imatge de la vident estupefacta. Tenia raó aquella donota: per a aquest dia, la Mort tenia apuntada la Wendy Aguilar a la seva agenda, però la Wendy Aguilar li ha fet botifarra i ara la Mort està tan mortificada com la vident malastruga i trigarà molt de temps abans de tornar a tenir-la en compte.


  La Wendy ara mateix se sent immortal. Tanmateix, no hi ha cap cotxe de policia a la vista.


  Només trobes la policia quan no la necessites.


  La Wendy Aguilar condueix amb una mà i parla pel mòbil. D’entrada, sent la veu d’aquella noia esverada que pregunta «qui és?, què passa?» i li ha de dir que això és una emergència policial, investigació d’un assassinat, abans de deixar-la amb la paraula a la boca. A continuació, marca el número del Roger. És el primer que li ha vingut al cap.


  Recorda perfectament el domicili on la Mon li va dir que vivia amb la seva mare.


  Carrer dels Ovellers, 22, tercer segona. I sap que el Garrat portarà allà la nena abans d’anar a «entregar la feina» (l’Ull de Déu!) a algú anomenat Marcasín, Marcazín, Markazín, Margarín, Mandarín, Tartarín o alguna cosa així.
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  El Roger Dueso no es resigna a ser un simple xofer del Seat Toledo gris metal·litzat i s’atreveix a ficar cullerada en la conversa glamourosa i intel·lectual dels dos inspectors que viatgen al darrere. Al cap i a la fi, ell també és policia i ha col·laborat de manera decisiva en la solució d’aquest cas.


  Diu:


  —Perdoneu que m’hi fiqui però voleu dir que encara hi ha maçons? No són una mena de secta obsoleta?


  De seguida es penedeix d’haver formulat la pregunta perquè li sembla que l’Andrea Pasqual i el Llorenç Romà se’l miren amb condescendència, «pobre xicot, com es pot ser tan ignorant», i li donen una animada lliçó:


  —T’equivoques, Roger —diu el Llorenç Romà, ofensivament amable—. La maçoneria existeix des de l’edat mitjana. El 1717 ja hi havia quatre grans lògies a Londres que s’uneixen per crear la Gran Lògia Unida d’Anglaterra. Des d’aleshores, és una de les societats secretes més importants i amb més influència en tot el món…


  —És la societat secreta per antonomàsia —afegeix l’Andrea Pasqual.


  Li expliquen els dos que, a l’edat mitjana, els constructors de catedrals eren posseïdors dels grans secrets de l’arquitectura, que volia dir la matemàtica, la geometria, la física i les ciències exactes però també el simbolisme religiós i tota una sèrie de coneixements esotèrics molt profunds. Aquests constructors d’edificis, paletes o, en francès, maçons, van fundar aleshores la maçoneria, una societat encarregada de conservar aquests secrets. Era una societat religiosa i filantròpica, basada en els principis de la igualtat dels homes, que tots som germans i que hem de ser lliures. Igualtat, fraternitat i llibertat. Adoraven…


  —… I adoren —apunta l’Andrea per fer constar la seva presència.


  —Adoraven i adoren Déu amb la forma del Gran Arquitecte, constructor del món. Tenien…


  —… I tenen —diu l’Andrea—, tenen, perquè la maçoneria encara existeix…


  —Continua, continua, Llorenç. Què tenen?


  —Tenen molts símbols, tots ells derivats de l’arquitectura i referents a la perfecció de la creació divina. L’escaquer blanc i negre, el compàs, l’escaire, la plomada. El triangle, com a figura geomètrica perfecta que reflecteix el concepte de la Santíssima Trinitat. És ben conegut aquell triangle amb un ull al mig que apareix en els bitllets del dòlar nord-americà i que representa l’ull de Déu, que tot ho veu.


  —Molta gent molt important es va ficar en el moviment secret maçònic —torna a intervenir l’Andrea, que no es pot reprimir més—. Churchill, Mozart, Rudyard Kipling, l’autor del Llibre de la Selva; Benjamin Franklin, l’inventor del parallamps; Isaac Newton…


  —… El que ens va explicar i va mesurar la força de la gravetat… Jonathan Swift, l’autor de Robinson Crusoe…


  —Els alliberadors i fundadors de gairebé tots els països sud-americans…


  —… I de l’Amèrica del Nord, que els fundadors dels Estats Units ho eren. George Washington i tota la trepa. Per això, en el bitllet de dòlar hi ha símbols maçònics, pots comprovar-ho quan vulguis: la piràmide feta amb totxos, l’ull inscrit dins del triangle…


  —La inscripció «Novo Ordinis Seculorum»…


  —Tenen una manera de saludar-se i identificar-se secreta. Un maçó és rebut i atès i protegit pels altres maçons, en qualsevol part del món, encara que no hi hagi estat mai, en aquell país…


  El tema del striptease de Full Monty, You can leave your hat on interromp la conversa, molt oportú.


  És el mòbil del Roger.


  —Perdoneu.


  Com que va conduint, no ha pogut veure qui trucava, i el sorprèn sentir la veu de la Wendy. Encara el sorprèn més que la veu soni estrafeta, estrident, quequejant:


  —Roger! Els assassins estan al carrer dels Ovellers vint-i-dos, tercer segona!


  A l’agent se li escapa un «Wendy!» que posa un somriure de compassió en el rostre angelical de l’Andrea. Mou els llavis sense paraules per transmetre alguna cosa així com «frivolitats d’un jove immadur, ha trencat amb la seva nòvia».


  El Roger, en canvi, pensa que la Wendy, abans, li ha proporcionat una dada essencial que ha malbaratat, i que no pensa regalar una altra medalla als dos creguts que fan el mec al seient del darrere. Per això, quan la Wendy li diu «repeteix!», ell replica «no puc», i això enfurisma la noia:


  —Per què no pots? Els assassins són al carrer dels Ovellers, número vint-i-dos, tercer segona! Te’n recordaràs?


  —Sí, sí —diu ell, fent un esforç.


  —Mira, Roger! —Xiscla la Wendy, exasperada. L’Andrea i el Llorenç es pensen que es tracta de la típica crisi d’enamorats, plena de moixaines i «digues que m’estimes», allò que fa tanta vergonya davant dels altres. Somriuen com pares tolerants amb les criaturades del nen—. Ha estat a punt d’atropellar-me un metro, m’han segrestat, m’han clavat un cop de pistola al cap, m’han llençat al mar amb una maquinota lligada als peus, i ara hem de salvar una nena i una dona que estan amenaçades de mort! Són molt perillosos, m’entens? De manera que no oblidis el que t’acabo de dir i avisa la base i envieu cap allà tots els efectius que pugueu! Carrer dels Ovellers, vint-i-dos, tercer segona! Són perillosos, van armats, no han dubtat a matar un home i a tractar de matar-me a mi!


  La Wendy ha hagut de tallar la comunicació perquè anava conduint un Fiat Punto a més de cent per hora pels carrers més intricats de la ciutat i ha estat a punt d’estampar-se contra un autobús.


  Mentrestant, el Roger Dueso, estupefacte, conclou que la Wendy s’ha tornat boja, i les dades que li acaba de donar la noia se li barregen al cap, i l’«han tractat de matar-me» i «m’han llençat al mar amb una maquinota lligada als peus» interfereixen en l’adreça que era tan important i ara es difumina i, si a la Wendy li han clavat una pallissa i li han clavat un cop de pistola al cap, ja no recorda com es deia el carrer, encara que té clar que hi havia un tres i un dos.


  Angoixat, es promet que trucarà a la Wendy així que s’alliberi dels dos intrusos del seient del darrere. No pensa dir-los on poden trobar els assassins, i encara menys confessar-los que se li acaba d’esborrar una dada tan important.


  Al cap i a la fi, la Wendy ha parlat en temps passat. No li ha dit pas que estigués en perill. Per tant, no es deu trobar en una situació de màxima urgència.
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  Tres circumstàncies han fet que el Garrat i els seus homes triguessin una bona estona a arribar al carrer dels Ovellers número 22.


  La primera és que han passat per davant d’un cotxe dels Mossos i al Garrat li ha agafat por. Van en una furgoneta blanca que ha estat embolicada en un robatori i un assassinat, hi ha hagut testimonis, tota la policia de la ciutat deu haver rebut l’ordre de detenir els ocupants d’un vehicle així, ha estat un miracle si la pasma no els ha perseguit amb acompanyament de sirenes. De manera que al Garrat li ha agafat la mania d’abandonar la furgoneta blanca i robar-ne una altra. Això els ha retardat força.


  El segon motiu de retard ha estat que, en el moment de canviar de mitjà de transport, quan acabaven de trobar un Volkswagen Passat de fàcil accés, la Mon ha aprofitat per escapar-se. Així que la furgoneta blanca s’ha aturat, la nena ha obert la porta i ha sortit esperitada.


  I, al seu darrere, els tres malfactors, naturalment. No podien permetre que aquella marreca que anava cridant «assassins, assassins!» ensopegués amb algun policia despistat i amb ganes de fer mèrits.


  L’han atrapada, per fi, i ella els ha clavat unes quantes puntades de peu, i ells li han ventat algun mastegot, i tot això els ha fet perdre més temps encara. A continuació, han hagut de tornar enrere, al Volkswagen Passat de color verd, per fer el pont i tot allò que es fa.


  En tercer lloc, ha estat la trucada del doctor Asín.


  Ha entrat quan ja corrien cap al Raval. Aleshores, en un excés de prudència, el Garrat ha aparcat a la vorera i ha contestat.


  —Ets el Garrat?


  —Senyor Asín…


  —Ja teniu la comanda? —ha preguntat una veu mesurada i carregada de raó.


  —Sí, senyor Asín. La tinc a la butxaca.


  —Perfecte. Vull que m’ho porteu aquesta nit. Però no immediatament. Espereu que jo us ho digui…


  La conversa s’ha perllongat perquè el Garrat s’ha posat a protestar.


  —Ara no es faci enrere! Aquest diamant em crema a la butxaca!


  I el doctor Asín ha replicat a la protesta amb molta autoritat:


  —No em vinguis amb romanços! Sé que heu fet les coses molt malament! Sou uns matussers! Sé que heu mort una persona. Si et dic que no vinguis és perquè la policia m’ha anunciat que ara vénen a veure’m, gamarús! Espero que no me’ls hagis fotut tu a sobre perquè, si jo vaig a la trena, tu vindràs amb mi.


  Allò els ha entretingut una mica més mentre la Wendy sortia de l’aigua, i es deslligava, i expropiava el Fiat Punto abans de trobar-se circulant pels carrers estrets del Raval a cent vint quilòmetres per hora, esquivant els vehicles que anaven més a poc a poc, efectuant ziga-zagues atrevides per evitar vianants imprudents i automòbils aparcats en doble fila, saltant semàfors, provocant frenades sorolloses i catastròfiques en un parell de cruïlles.


  Només ha vist un cotxe de policia en tot el trajecte. Ha pensat «m’he d’aturar per demanar-los ajuda», però ja era massa tard, els havia deixat molt enrere. Ha pensat «em perseguiran per aturar-me i castigar l’excés de velocitat i la conducció temerària», però els patrullers, si l’han vista, han passat molt. Potser per a seguir-la haurien hagut de creuar una calçada de trànsit massa dens; potser havia estat massa vist-i-no-vist, «has vist això?», «el què?», «aquell cotxe», «quin cotxe?» i se’ls ha fet massa tard. Potser estaven dormint.


  El cas és que la Wendy arriba sola davant de la façana de l’atrotinat i sinistre número 22 del carrer dels Ovellers, brut, estret i tortuós, en aquest barri pobre que es caracteritza per la roba estesa als balcons.


  La jove policia, enfollida per les últimes experiències, només pensa en tres coses:


  
    	Detenir els tres malparits que l’han volguda matar,


    	detenir els tres malparits que l’han volguda matar,


    	detenir els tres malparits que l’han volguda matar.

  


  I, tangencialment, molt de passada, també pensa a salvar la Mon i la seva mare.


  En el seu estat enfebrit, no pot esperar que arribin els reforços que suposa que li deu haver enviat el Roger Dueso. No es pot aturar a reflexionar. Abans d’adonar-se’n, ja puja de tres en tres unes escales de graons gastats; tan estretes que, quan no toca amb una espatlla les parets escrostonades, hi toca amb l’altra. Passa com un meteorit pel replà del principal, que fa olor de misèria, i pel primer pis, pel segon i per fi arriba al tercer, on troba la porta oberta.


  No es podria aturar encara que volgués.


  Els companys no poden trigar a presentar-se, amb les sirenes, les alarmes, les manilles, les armes dissuasives i tot el pes de la llei.


  Entra al tercer segona amb la força d’un ariet.
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  Minuts abans, era el Garrat qui entrava el primer al pis que comparteix amb l’Antònia i la Mon. Ha irromput violentament, amb la nena agafada pel braç, arrossegant-la de mala manera, i ha fet tres passes dins de la sala abans d’adonar-se que passava alguna cosa estranya.


  Immediatament, han entrat el Trampes i el Gallina amb ímpetu idèntic, com invasors decidits a tot. Aleshores, del darrere de la porta ha sortit el Matas, de tern impecable i corbata, amb la mà ocupada per una enorme pistola del 9 llarg que s’ha posat darrere de l’orella del Gallina. Al mateix temps, l’home corpulent que ocupava la butaca preferida del Garrat, davant de la tele, s’ha aixecat i ha mostrat a l’amo de la casa una pistola idèntica.


  I, l’un per l’altre, la porta del pis ha quedat oberta.


  La Mon ha corregut a abraçar-se a l’Antònia que està molt esverada. Fa molta estona que n’està, d’esverada.


  —O sigui, que vosaltres tres sou els desgraciats que heu mort el Darius Arpillera —ha dit el Dotras com si no se’n sabés avenir que tres merdes tan menyspreables haguessin pogut fer tant de mal a la humanitat—. I heu robat l’Ull de Déu. Però com us heu atrevit?


  El Matas ha vist més pel·lícules que el seu company i sap que no és convenient perdre temps en xerrera abans de matar algú perquè al final sempre apareix un altre algú que esguerra els plans dels assassins. De manera que va per feina:


  —De moment, poseu les armes a sobre d’aquesta taula. Encara podem negociar. —Si les futures víctimes es pensen que tenen una oportunitat de sobreviure al tràngol, no posaran tants problemes—. Primer, les armes i, després, el diamant.


  —No tinc cap diamant —diu el Garrat amb una cara de babau esgarrifosa.


  —No siguis imbècil. Vols que et mati i te’l prengui jo mateix? —Impacient, xiscla—: Les armes i el diamant sobre aquesta taula, collons!


  Amb molt de compte, controlats de prop pels pistolots dels homes elegants, els tres trinxeraires han tret de la butxaca una, dues, tres, quatre pistoles, una de les quals ha mort el Darius Arpillera i una altra és la HK Compact reglamentària que han pres a la Wendy Aguilar, i les han dipositades sobre la taula de menjador que hi ha al centre de l’estança.


  L’Antònia i la seva filla segueixen cada moviment amb els ulls esbatanats, bocabadades, amb l’ai al cor, convençudes que, d’un moment a l’altre, aquelles armes faran mal a algú.


  —I ara el diamant.


  El Garrat, el Gallina i el Trampes es miren, molt quiets, sense respirar. És possible que els seus cors no estiguin bategant en aquest moment. Aquest diamant representa molts diners, per a ells. Han assassinat per obtenir aquesta joia. No és tan fàcil renunciar-hi.


  —El diamant, cony!


  El crit ha sonat com un tret. Automàticament, la mà del Garrat ha anat a la butxaca i ha tornat a sortir amb la joia.


  Un diamant fascinant, amb forma d’ull, tallat amb una filigrana exquisida que fa que al bell mig sembli tenir una pupil·la de mirada fixa, transparent al mateix temps que glaçada i indestructible.


  És l’Ull de Déu, que va a parar sobre la taula, al costat de les tres pistoles.


  L’ull de Déu, que tot ho veu.


  I ha arribat el moment de la mort. Ara, no hi ha res que pugui ajornar la venjança.


  Aquests homes cobraran trenta-tres mil euros per satisfer les ànsies de venjança de la vídua Arpillera i han de fer la feina com abans millor.


  Les seves intencions són frustrades per la irrupció violenta de la Wendy Aguilar, que arriba dient:


  —Tots quiets! Policia!


  Ve desarmada, això ho pot veure qualsevol, però tant li és. No li fan por les pistoles. En la seva borratxera d’adrenalina o el que sigui, està convençuda que avui cap bala pot fer-li mal.
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  El professor Marc Asín viu a prop de la carretera d’Esplugues. Un mur protector cobert de grafits fets per encàrrec del mateix propietari de la casa i una reixa sòbria, rectilínia, com de presó, que permet veure un mar de gespa amb un caminet de pedra fins a la porta principal.


  El Seat Toledo gris metal·litzat i el Roger Dueso es queden al carrer. L’Andrea Pasqual i el Llorenç Romà s’estimen més pitjar el timbre del porter automàtic, identificar-se amb placa davant de la càmera de vídeo, caminar tranquil·lament, carregats de dignitat, fins a l’edifici ultramodern fet de vidre i plans inclinats i secants que fan la sensació de castell de naips.


  A la porta els espera un home alt, de cabellera abundant, blanquíssima i esvalotada, boca riallera, camisa amb els faldons per fora dels pantalons curts i calçat amb espardenyes a retaló. És un home que se sap expressar a força de caigudes d’ulls. Un parpelleig vol dir «Benvinguts, m’alegro de veure-us, passeu si us plau». Un altre parpelleig significa «M’alegro que us agradi tant la meva casa».


  Quan es queda sol, al carrer, el Roger s’apressa a marcar el número del mòbil de la Wendy Aguilar.


  El mòbil de la Wendy Aguilar sona dins d’un túnel del metro i ningú el pot sentir.


  No hi ha resposta.


  L’home rioler de la tofa de cabells blancs és el professor d’història Marc Asín. Ha fet passar els dos policies a una sala decorada amb estil minimalista. Pocs mobles i molt petits que fan que la sala resulti més gran del que és. Un gran finestral ofereix una vista magnífica de la ciutat, un pastís de milions de llumenetes sobre fons negre adornat amb les guindes acolorides dels neons publicitaris.


  L’Andrea ha informat el professor del que ha passat a casa del Darius Arpillera.


  Quan li explica el que deia el rètol de l’urna on hi havia el diamant robat («L’Ull de Déu. Ingolstadt. Baviera. 1776»), el professor Asín tanca els ulls com si aquelles paraules el transportessin a un món de somnis.


  —L’Ull de Déu —diu, amb un sospir ple de nostàlgia—. Una llegenda. El diamant que pot significar la resurrecció d’una de les organitzacions secretes més temibles.


  —Parla de la maçoneria? —pregunta el Llorenç Romà amb interès d’estudiós.


  —No.


  —Però l’ull dins del triangle és un símbol maçònic, oi. L’ull de Déu, que tot ho veu.


  —No! —Es corregeix—. Bé, sí. L’ull i el triangle van començar essent símbols maçònics, però se’ls ha apropiat una organització que avui dia és molt més poderosa que la francmaçoneria.


  —Quina organització?


  —Els Il·lustrats, els Il·luminats… Tenen molts noms.


  —Els Illuminati? Però això no s’ho ha inventat aquell del Codi Da Vinci?


  —No, de cap manera. Voleu prendre alguna cosa? Si esteu cansats, puc fer un cafè per a recuperar forces. Si esteu nerviosos, una infusió. També us puc oferir whisky de malta. O xampany francès.


  L’Andrea tria xampany francès, naturalment. Louis Roederer Cristal. El Llorenç Romà opta pel whisky de malta sense gel. Glemmorangie. L’amo de la casa es limita a l’aigua sense gas. Viladrau.


  Els serveix un majordom oriental vestit de negre, amb el cabell planxat amb brillantina i mirada amenaçadora.


  A fora, el Roger s’estranya que la Wendy no contesti. Busca l’última trucada rebuda, comprova que no és el número de la seva (ex?) nòvia i torna la trucada.


  El telèfon sona i sona i sona. No contesta ningú. El Roger es posa nerviós.


  A la casa, el professor Asín riu de la ingenuïtat dels policies i els corregeix i els alliçona:


  —Durant molt de temps, molta gent acusava els francmaçons de ser una mena de secta que aspirava a dominar el món, que només mirava per la prosperitat dels seus membres i que manipulava els governants com si fossin titelles. Tenien a les seves files gent tan important i rica, amb tant de poder, que tothom temia que, un dia, decidissin dominar el món al seu caprici. Això diuen que no ho ha volgut fer mai, la maçoneria, però la veritat és que la temptació era massa gran per a no acabar caient-hi. I, un dia de l’any 1776, a la població alemanya d’Ingolstadt, Baviera, uns quants maçons dirigits per Adam Weishaupt hi van caure, per fi. Van crear l’orde secret dels Illuminati. I es van apropiar els símbols dels maçons per crear confusió.


  —Van caure en la temptació? —intervé l’Andrea—. Vol dir que van decidir fer el mal, en comptes del bé? Per a ells, el Gran Arquitecte seria el dimoni, doncs?


  El professor Marc Asín riu:


  —No. Només van decidir que la seva finalitat no seria fer el bé. Ells no defensen la igualtat dels homes, ni la fraternitat. Ells només volen la llibertat per a fer-se tan rics com sigui possible i prendre les decisions que afectin el món en el seu propi profit. Els objectius són els diners i el poder, i l’estratègia és la confusió i la mentida. Tot val. Això els posa, naturalment, contra qualsevol religió que defensi l’amor entre els homes, la solidaritat i la caritat, i per això totes les religions, des del segle XVIII fins als nostres dies, els han identificat amb el dimoni.


  —I des d’aleshores fins al dia d’avui aquests Illuminati han anat creixent i creixent…?


  —Sí. I, de fet, ja són els amos del món. De moment, actuen a l’ombra però, si hem de fer cas dels últims rumors, estarien a punt de sortir a la superfície. Ara, es prepararia el segon naixement de l’orde dels Il·luminats que, amb tot el poder que els dóna ser els principals governants, industrials, financers i ideòlegs del món, es volen manifestar com a poder suprem i global, per damunt d’ideologies, partits i estructures polítiques existents, com una multinacional dictatorial regida només pel benefici econòmic i que escombrarà tots aquells que no defensin els seus interessos.
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  La violenta entrada de la Wendy Aguilar en la segona porta del tercer pis del número 22 del carrer dels Ovellers, només ha estat saludada pel crit d’alegria de la Mon.


  —La poli!


  Sobre una fràgil taula de fòrmica hi ha quatre pistoles i un diamant.


  El Matas reacciona prestament dirigint la seva pistola cap a la nouvinguda però ella reacciona primer. Aixeca la cama dreta en una puntada de peu prodigiosa, les cames obertes en angle obtús, com un compàs que traça una línia impecable enlaire per acabar exactament en el cap del qui l’amenaça més de prop. Un xut digne del millor davanter centre del millor equip del món.


  El Matas cau d’esquena i ensopega amb el Dotras, que també comença a perdre l’equilibri, avinentesa que aprofiten el Trampes i el Gallina per a abraonar-se sobre els dos homes ben vestits i armats, pugnant per prendre’ls les armes, mentre la Mon, ràpida com una serp, agafa el diamant de damunt de la taula i estira la mare per la mà i surt disparada cap a la porta. Al Garrat, que volia fer-se una de les pistoles per replicar a la policia karateka, no se li escapa la jugada de la nena i això divideix la seva atenció i fa que no pugui estar ni per una cosa ni per l’altra. Abans que se’n pugui adonar, la Wendy ja li ha caigut a sobre amb la intenció de posar-li les manilles.


  El vell malfactor, però, també és una fera perillosa. I, quan veu que la nena i l’Antònia surten corrents del pis, gira sobre si mateix com una baldufa i clava al nas de la Wendy un cop de puny com la noia no ha rebut mai.


  A continuació, el Garrat agafa una pistola del terra i desapareix per la porta en tres gambades.


  La Wendy ha sortit volant, ha ensopegat amb les dues parelles que intercanvien cops de puny per terra i ha fet caure la taula amb un terrabastall infernal. Ha trobat una de les pistoles per terra, precisament la seva, la HK Compact que li han pres abans, i l’ha esgrimida amb entusiasme.
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  Al carrer, el Roger torna a trucar al número des del qual li ha trucat abans la Wendy.


  La Wendy no contesta.


  El Roger té ganes de posar-se a plorar.


  Es penedeix d’haver-li dit tot el que li ha dit.


  L’ampolla de xampany francès (Louis Roederer Cristal) ja ha passat d’estar mig plena a estar mig buida i els gots de whisky de malta es multipliquen en les mans del Llorenç Romà mentre el professor Marc Asín fa un salt en el temps i explica que van ser els Il·luminats, de fet, qui van finançar l’ascens al poder d’Adolf Hitler i van potenciar la Segona Guerra Mundial.


  —Tothom sap que la guerra és un bon negoci. Els Illuminati són amants i promotors de guerres. En els anys 30 del segle passat, ja eren molt poderosos. Tenien a París la secretíssima Lògia Primera i Essencial, presidida pel triangle d’or amb l’Ull de Déu al centre. Sí, exactament aquest diamant de què em parleu, l’existència del qual havia estat ignorada o negada per tothom fins aquest moment.


  —Vol dir que Hitler era un dels Illuminati?


  —No, de cap manera. A Hitler mai no li van permetre que entrés a formar part de l’orde. Estava massa boig, era massa mediocre. Ell, però, va dedicar tot el seu poder i els seus esforços a fer-se mereixedor del favor dels Illuminati. Se sap que va recórrer a bruixots i vidents i espiritistes, com Wulf o Weissenberg. Se sap que va enviar una expedició de les SS al Tibet per aprendre del dalai-lama a adquirir poders sobrenaturals, que un departament dels serveis d’informació estava dedicat a les ciències ocultes, que va buscar el Sant Grial i l’Arca de l’Aliança. Tot va ser debades. Aquelles supersticions només van fomentar la bogeria d’aquell dictador sanguinari i el van impulsar a fer ximpleries com enviar els soldats a lluitar a Rússia sense equip suficient per a abrigar-se…


  —Aleshores, quina va ser la seva relació amb els Illuminati?


  —D’entrada, el van finançar i el van ajudar a arribar al poder i a iniciar la invasió de Polònia. Després, no li van permetre que pertangués al seu cercle. I diuen que, quan Hitler va envair França, ho va fer amb l’exclusiva intenció de saquejar i destruir la Lògia Primera i Essencial de la Rue des Amandes, per pura ràbia. I ho va fer. Se sap que un destacament de les SS va entrar a la lògia en els últims dies de l’estiu del 44 i ho va destruir tot, i els tresors que s’hi amagaven, concretament el triangle d’or i l’Ull de Déu, van anar a parar a la càmera cuirassada del Reichsbank de Berlín, el banc monumental de l’Alemanya nazi.


  El professor Marc Asín fa una pausa i es complau en la contemplació dels seus dos oients, que estan rendits incondicionalment a la seva erudició.


  —El 3 de febrer de 1945 es va produir el bombardeig dels aliats més terrorífic sobre Berlín. Dues mil dues-centes tones de bombes van caure sobre la capital alemanya. El Reichsbank va ser destruït. Totes les reserves d’or i obres d’art que hi havia, valorades en més de set mil milions de dòlars americans, van ser traslladades pel president del banc, el doctor Walther Funk, a una mina de potassi a pocs quilòmetres de Berlín. El tresor arrabassat als Illuminati, però, anomenat «el tresor de la Rue des Amandes» per ordre directa del Führer va quedar sota la custòdia del Gran Drac, un tal Hermann Schutzhelm, que aleshores era el seu bruixot de confiança. I aquí acaba la llegenda.


  L’Andrea i el Llorenç sospiren com nens desencantats.


  —Diuen que la missió d’aquest Schutzhelm consistia a passar cap a Espanya i ocultar el tresor fins que arribés el moment de la resurrecció dels Illuminati. Però el Gran Drac Hermann Schutzhelm i el tresor van desaparèixer i mai més se n’ha sabut res.


  —El va matar la família Arpillera a la frontera, evidentment —dedueix l’Andrea Pasqual.


  —Jo he investigat aquella expedició —assenteix el Marc Asín— i he elaborat la teoria que, en arribar a la frontera amb Espanya, el Gran Drac va caure en mans dels contrabandistes que es van oferir a portar-lo aquí i el van matar per quedar-se el seu tresor. Ara semblaria que això que m’expliqueu confirmaria aquesta teoria.


  —I qui li sembla que avui podria haver volgut robar aquest diamant, professor Asín? —pregunta el Llorenç Romà.


  El professor Marc Asín riu ben a gust, ha ha ha, i parpelleja llargament abans de dir, amb actitud d’home de món que sap dir disbarats amb elegància:


  —A mi m’agradaria pensar que són els Illuminati, que han descobert el museu secret de l’Arpillera i han recuperat el seu símbol principal, que els permetrà renéixer, aixecar el cap i imposar un ordre nou al món. —Va fer una pausa i va fingir un catastròfic desencís abans d’afegir—: Però suposo que només deu ser el robatori d’uns pispes ignorants que no tenien ni idea del valor del que s’han trobat de casualitat.


  I sospira.


  Els policies donen per acabada l’entrevista. Es posen drets, una mica trastornats per l’alcohol, somriuen, encaixen mans, agraeixen la valuosíssima informació que l’expert els ha proporcionat, diuen que és massa tard, que han abusat de l’amabilitat del professor i arrosseguen els peus fins al vestíbul, el jardí i el carrer on els espera el Roger, al costat del Seat Toledo gris metal·litzat, amb el mòbil atrapat entre unes mans suades i tremoloses.


  Acaba de trucar a la Wendy, un cop més.


  Infructuosament.
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  Quan s’ha vist en el replà de l’escala, la Wendy s’ha sentit atreta pels sorolls provinents del pis superior. Per alguna raó que després comprendrà, la Mon i l’Antònia no han baixat cap al carrer sinó que han fugit cap a dalt.


  En arribar al terrat, han sortit a l’exterior, han tancat la porta i l’han barrada d’alguna manera. El Garrat no admet aquell obstacle i l’està envestint amb l’espatlla, disposat a tombar-lo. El soroll d’aquests cops guia la Wendy cap amunt.


  No és l’únic so que percep. Al carrer, s’acosten sirenes de cotxes de policia. Els veïns de la finca sempre havien dit que la gent que vivia al tercer era gentussa i que un dia acabarien malament, i avui han vist confirmades les seves profecies i s’han decidit per fi a marcar el 088. Per si de cas no fou prou, a la butxaca de la Wendy sona el mòbil amb un tema odiós: La cucaracha, la cucaracha… És el Roger que truca, però ningú no està per fer-li cas.


  Mentrestant, la Mon ha fet el que sempre havia pensat que faria si alguna vegada hagués de fugir de les allisades del seu padrastre. Ha arribat a la barana del terrat i hi ha recolzat un tauló al damunt, de manera que es converteix en una mena de rampa ascendent cap a l’abisme. A la nena sempre li ha semblat que el terrat de l’edifici del davant no és gaire lluny, que és possible arribar-hi d’un salt si es disposa d’un bon trampolí com aquest.


  —Salta, mama, salta!


  L’Antònia, esglaiada, no ha sabut retenir la nena. Només l’ha mirada sense comprendre. I la nena ha decidit demostrar-li que no és tan difícil. Presa de la desesperació, ella creu que qualsevol pot agafar embranzida, enfilar a tota velocitat el tauló amunt i saltar com fan a les pel·lícules, volar cap a la balustrada de la casa del davant.


  La nena s’esvera quan va per l’aire, perquè li sembla que ha calculat malament.


  Està a punt de no poder-s’hi enganxar. Els seus braços cauen sobre la balustrada, es clava un cop molt fort a les aixelles i queda penjant sobre el carrer, agafada dels malmesos balustres de ciment escrostonat, arrapada, incapaç de fer res per elevar-se.


  Se la sent cridar:


  —Mama!


  En aquell moment, però, el Garrat ja ha fet caure la porta del terrat i surt a l’exterior. Amb una ullada es fa càrrec de seguida del que passa i no està disposat a permetre que la nena fugi amb el diamant, de manera que ell també emprèn una furiosa carrera i, sota els ulls esbatanats de l’Antònia, i de la Wendy, que acaba de sortir al terrat, recorre el tauló inclinat tan de pressa com pot i es llença al salt suïcida cap al terrat fronter.


  Cau exactament igual que la seva fillastra, sobre la balustrada, a la qual s’abraça després d’un cop formidable, i, com la Mon, queda penjant sobre el carrer, al seu costat, al mateix temps que sent l’horripilant cruixit de l’estructura de ciment, que ja estava molt esquerdada i que diu que no pot més.


  La Wendy, amb la pistola a la mà, no ho pot permetre, allò, d’algun lloc, barrejada amb les sirenes del carrer i els crits que policia i contendents fan en el tercer pis, li arriba la tonada aguda de la cançoneta inoportuna. La cucaracha, La cucaracha…


  És el mòbil que la Wendy porta a la butxaca, però no és el moment de respondre.


  La Wendy no pot permetre que la nena quedi a les mans del Garrat, no pot permetre que caiguin al buit, no pot permetre que l’assassí s’escapoleixi de la justícia fugint per les escales de l’edifici del davant. I, com que no ho pot permetre, ella també agafa embranzida i surt disparada cap al tauló, cap a l’abisme, contemplada per una Antònia garratibada i convençuda que tot el món acaba de tornar-se boig.


  Quan la Wendy corre per damunt del tauló, preparant el bot gegantí, no sent el cruixit de la balustrada que cedeix, però ho pot veure. Aquella estructura de ciment amb ànima de ferro sembla que es desfà com el sucre, s’inclina cap al carrer, es trenca i precipita el Garrat i la Mon cap a l’asfalt que els espera cinc pisos més avall.


  Crits.


  El doble crit d’horror del Garrat i la Mon i el crit d’angúnia de l’Antònia.


  La Wendy ja no pot frenar la seva carrera. No hi ha res que la pugui aturar. Si no ha mort atropellada pel metro, ni electrocutada pel tercer rail, ni al mar ofegada a vint o trenta metres de profunditat, tampoc no ha de morir ara. És immortal! Ja sap volar! You can fly! You can fly! You can! Volaràs, volaràs, volaràs! Ja ha saltat, pedalejat en l’aire com una campiona, vola ingràvida i, sense l’obstacle de la balustrada, cau al terrat del davant, flexiona les cames i roda voluntàriament pel terra, aprofitant l’impuls.


  Un instant després, ja torna a ser dreta i va cap a la vora de l’edifici i mira cap avall disposada a veure el pitjor.


  Els cotxes de la policia i els llampecs blaus són lluny, a l’altra banda de l’edifici.


  Els balustres destrossats han caigut cap al centre del carrer i s’han polvoritzat a la calçada escampant terrossos en totes direccions, però el Garrat i la Mon han tingut la sort d’ensopegar amb les cordes d’estendre que van d’una banda a l’altra de la façana.


  Amb la violenta caiguda a plom, han trencat cordes, i han desclavat suports de ferro, i s’han enredat en una mena de xarxa, s’han sentit lligats i han fet estranyes tombarelles de trapezista fins a acabar en el sostre d’un cotxe que ha quedat tot abonyegat.


  El cop ha estat dolorós, però no mortal, i el Garrat, furibund, s’ha precipitat de seguida sobre la nena, l’ha agafada pels braços i l’ha sacsejada amb odi assassí.


  La Wendy ho ha pogut atalaiar des de dalt. El mòbil canta i vibra (La cucaracha, La cucaracha…) a la butxaca, perquè el Roger desesperat vol comunicar amb ella, però no és el moment, encara no és el moment.


  —El diamant! Dóna’m el diamant! —bramulava el Garrat.


  —Me l’he empassat —ha dit la nena.


  —Què?


  —Que me l’he empassat.


  —Tornar-m’ho a dir.


  —Que me l’he empassat.


  La Wendy no ha pogut sentir la conversa però veu ben clar com el Garrat arrossega la Mon cap a aquell Volkswagen Passat que ha robat una estona abans i que els espera mal aparcat en un extrem del carrer.


  I els agents de policia que haurien d’intervenir estan al carrer de més enllà o dintre de l’edifici, detenint el Trampes i el Gallina i el Matas i el Dotras, o el que quedi d’ells. No hi ha ningú que pugui detenir el Garrat i la Mon, i això la Wendy no ho pot consentir.


  Corre a buscar l’escala que ha de dur-la des d’aquest terrat al carrer i li ha de permetre continuar la cacera.


  On han dit que s’amagava l’anomenat Marcasín? A la carretera d’Esplugues? Doncs trobarà el Marcasín de la carretera d’Esplugues encara que hagi d’aixecar totes i cadascuna de les llambordes d’aquell coi de poble.
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  El Roger condueix el Seat Toledo. L’Andrea Pasqual i el Llorenç Romà semblen molt feliços al seient posterior.


  Ara, torna a sonar la música de You can leave your hat on del striptease de Full Monty al mòbil del Roger, l’agent contesta instintivament. De segur que és la Wendy!


  I, sí, resulta que és la Wendy.


  —Roger?


  —Wendy!


  Els passatgers del darrere es miren, còmplices i compadits del mal d’amors que sens dubte pateix el seu xofer.


  —Roger! Sóc la Wendy! No puc més! Avisa la base!


  —És evident que està histèrica, esverada, ben a punt de plorar.


  Al Fiat Punto, a la noia se li ennuvola la vista, però no aixeca el peu de l’accelerador. Els llums vermells dels cotxes del davant es multipliquen i es barregen i semblen garlandes de Nadal. Està marejada. Té son.


  —Però què et passa, Wendy? —suplica el Roger.


  —Avisa la base! Hem de detenir un tal Marcasín que viu a la carretera d’Esplugues!


  El Roger Dueso, esbalaït, està a punt de pronunciar el nom de Marcasín, però es reprimeix a temps. Ha obert la boca i l’ha tornada a tancar per no aixecar la llebre davant dels inspectors que l’acompanyen.


  —Què dius? —quequeja.


  —El que sents! No sé la direcció exacta, però ell és qui ha encarregat el robatori d’una cosa que es diu l’Ull de Déu! Avisa la base, avisa qui sigui. Jo vaig cap allà i no puc més, Roger, no puc més.


  L’Andrea Pasqual comenta en aquell moment la sort que han tingut de poder parlar amb el professor Marc Asín, la quantitat d’informació que els ha proporcionat.


  El Llorenç Romà hi està plenament d’acord i creu que ara haurien de recapitular i processar una mica tot el que els han dit. Creu l’Andrea que hi haurà algun bar obert on poder continuar parlant del cas mentre prenen l’última copa?


  —L’última copa! —riu i xiscla l’Andrea, una mica afectada pel xampany francès que ha ingerit. El Llorenç Romà s’acosta al Roger:


  —Ei, noi —li diu. «Ei noi» no és una mica ofensiu? I el fet d’ignorar que el noi està parlant per telèfon?—. Coneixes algun bar una mica decent que estigui obert en aquestes hores? —No espera resposta. Ell també ha begut massa whisky—. Ei, val més que deixis les converses telefòniques per quan hagis aparcat. Estàs cometent una imprudència. —I aleshores se n’adona—: Ei, on anem? Vols dir que no estàs fent molta volta?


  El Roger s’ha d’aclarir la gola abans de parlar. Li sap molt de greu oferir en safata la solució del cas a aquells dos pijos aprofitats, però no pot fer res més.


  Diu al mòbil:


  —Wendy? El professor Marc Asín viu al número sis del carrer de l’Arquitecte Endell, al costat mateix de la ronda de Dalt. Ara anem cap allà i truco a la base.


  L’Andrea Pasqual arrufa el nas i pregunta, encuriosida:


  —Què dius?


  El Roger Dueso li engega una llambregada fulminant pel retrovisor:


  —El professor Marc Asín és qui ha encarregat el robatori de l’Ull de Déu. Crec que hem de tornar cap a casa seva per detenir-lo.


  Treu la mà per la finestra, posa al sostre el llum blau i intermitent (anomenat pirulo), connecta la sirena i prem l’accelerador.


  L’Andrea Pasqual i el Llorenç Romà arrufen les celles, pensarosos, calculant si el que acaben de sentir és un disbarat tan gran com sembla.
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  La reixa s’obre automàticament des de l’interior. El Volkswagen Passat robat entra al jardí i navega pel mar de gespa fins a la porta de la casa que sembla un castell de naips.


  Allà hi ha el professor Marc Asín i la seva esvalotada tofa de cabells blancs. Ara no sembla tan simpàtic com moments abans.


  No li agrada veure aquell home d’aspecte brutal acompanyat d’una nena de cara bruta.


  —Dóna-me’l i fot el camp —diu.


  —No és tan fàcil —diu el Garrat.


  La nena es resisteix. L’estira per deixar-se anar de la mà que la reté, ell replica amb estrebades automàtiques i brutals.


  —Sí que és tan fàcil. Aquí tens els diners. —El Marc Asín li ofereix un sobre voluminós—. Compta’ls, dóna’m el diamant i esfuma’t.


  —No és tan fàcil —repeteix el Garrat mentre l’empeny i arrossega la nena cap a l’interior de la casa—. La nena se l’ha empassat.


  —Què?


  Ja estan dins del vestíbul minimalista, decorat amb una simple tauleta modesta i rectilínia, un tub de vidre de metre i mig amb un virginal i lànguid lliri, un auster tatami i un gran quadre que sembla la bandera japonesa, blanc amb un cercle vermell al mig.


  —Aquí la té. —La nena queda entre els dos homes, fent tentines com un saltamartí.


  —Faci-la cagar o obri-li la panxa, segons la paciència que tingui, però el diamant és dins.


  —Escolta: jo t’he contractat perquè em portessis l’Ull de Déu, no una nena merdosa…


  —Merdós ton pare! —replica la Mon.


  El Garrat vol agafar el sobre i, quan veu que el professor l’hi aparta, com si no li volgués pagar, s’empipa i treu la pistola.


  —Ja n’hi ha prou, mestretites! —gralla—. No he caigut d’un cinquè pis perquè ara vinguis a regatejar-me el que és meu!


  Aleshores, el professor crida:


  —U!


  Només això, «U!», que resulta que és el nom d’aquell majordom oriental vestit de negre que ara apareix dalt d’una escala empunyant un sabre de samurai, en posició bel·licosa.


  El Garrat no té paciència. Dispara contra l’home de negre, que, simultàniament, fa un salt acrobàtic digne del Cirque du Soleil, passa per damunt de les bales que el buscaven i cau al costat del pispa fent molinets vertiginosos amb l’espasa.


  Mentrestant, el Seat Toledo conduït pel Roger Dueso, amb sirena i el llum intermitent del pirulo, enfila el carrer de l’Arquitecte Endell i arriba a la casa, a temps de veure que un Fiat Punto s’enfila a la vorera com si anés conduït per un dement, s’atura en sec davant de la reixa i escup una figura menuda i àgil com un llangardaix, vestida amb uniforme dels Mossos d’Esquadra.


  És la Wendy Aguilar que, empesa per una energia sobrenatural fruit de la victòria sobre la mort, sense pensar-s’ho dues vegades, s’agafa a la reixa, grimpa com una mona i salta a l’interior del jardí amb un sol moviment.


  És llavors que senten els trets a la casa, i el Seat Toledo s’atura amb estrèpit de frens i pneumàtics, i l’Andrea, el Llorenç i el Roger salten del cotxe i corren a imitar el salt de la reixa que ha fet l’agent.


  Dins de la casa, s’ha produït una paràlisi momentània en sentir el sobtat so de la sirena davant de la casa.


  U, el majordom, no ha mort ningú amb l’espasa. És massa prudent, i conscient que després li tocaria a ell netejar la sang i fer desaparèixer el cos del pispa, s’ha limitat a arrencar la pistola dels dits del Garrat amb una espasada precisa i a immobilitzar-lo demostrant que, si no l’havia fet trossos, era perquè no havia volgut.


  En aquells instants petrificats ha estat quan la furiosa Wendy Aguilar ha arribat a la porta i l’ha envestida donant per fet que era oberta.


  No era oberta, el que vol dir que l’agent ha topat contra un mur infranquejable, ha rebotat i ha caigut asseguda a la gespa del jardí.


  Dins de la casa, tothom s’ha mobilitzat. Abans, però, que cap de les quatre persones hagi pogut abandonar el vestíbul a la recerca de sortides posteriors o un dormitori on fingir que dormien tranquil·lament, aliens a tot; abans que el Marc Asín, el Garrat, la Mon o l’U hagin pogut fer la segona gambada, una Wendy Aguilar encrespada com un huracà ja dispara la HK Compact dues, tres, quatre vegades, contra el pany de la porta com ha vist fer a les pel·lícules.


  Com a les pel·lícules, la porta s’ha obert per mostrar-li un vestíbul minimalista ocupat per tres homes amb les mans enlaire i una nena de cara bruta que, un cop més, la rep amb un crit d’alegria.


  —Policia!


  —Policia! —crida la nouvinguda amb un altre to, molt més terrible—. Quedeu tots detinguts! Tu no, Mon.


  Un minut més tard, arriben l’Andrea Pasqual, el Llorenç Romà i el Roger Dueso per ajudar-la a posar manilles als detinguts.


  Contrasta la roba impecable d’aquests tres amb l’uniforme malmès i brut, i la cara abonyegada i sagnant de la petita policia colèrica.


  Estan en plena emergència i, per tant, no és moment de manifestacions de feblesa però, tot i amb això, l’Andrea Pasqual troba un instant per a fer una abraçada compassiva a la patrullera i dir-li: «Però què t’han fet, criatura?». De lluny, el Llorenç Romà li diu: «Tu descansa, descansa». I el Roger Dueso no sap què dir, té un nus a la gola i se sent vagament culpable de tot el que li pugui haver passat a la seva (ex?) nòvia.


  Quan estan tots emmanillats, l’estrella de la Brigada Judicial es pot acarar per fi amb el professor dels parpellejos interminables:


  —O sigui, que vostè és l’Il·luminat que vol fer renéixer l’organització secreta per dominar el món!


  —Això dels Illuminati és una llegenda urbana insostenible —diu el Marc Asín amb aquell somriure i aquella caiguda d’ulls que el fan tan atractiu—. Qui la creurà? Només em podran acusar d’inducció al robatori. Jo sóc un col·leccionista i no vaig dir a ningú que matés ningú.


  —Coneix una russa que es fa dir Tatiana Lazarova? —li etziba l’Andrea per sorpresa—. Què li semblaria si li digués que l’hem detinguda i ens ha explicat que li va vendre la informació sobre com entrar a la casa dels Arpillera i desactivar l’alarma?


  El Marc Asín tanca els ulls en un parpelleig llarg que vol dissimular els seus sentiments i no ho aconsegueix. A partir d’aquest moment, l’Andrea i el Llorenç tenen la convicció que l’historiador coneix perfectament la Tatiana Lazarova.


  La Wendy Aguilar panteixa com si acabés de fer un gran esforç. No entén res del que diu aquella gent, ni vol entendre-ho. Aquí acaba la missió de la policia. Portar els delinqüents davant del jutge. A partir d’aquest moment, ja s’encarregaran ells de la feina, sempre ingrata, de fer justícia. La Wendy no sap res d’Illuminati ni de conspiracions mundials, ni de societats secretes. Ella només sap que s’ha comès un robatori i un assassinat, i que la grapa de la llei ha caigut sobre l’assassí i l’inductor i, ara, només pensa a descansar.


  La Mon diu:


  —Tinc caca.


  Epíleg


  El Roger Dueso acorrala la Wendy posant la mà a la paret i envaint el seu espai vital.


  —Wendy: estic molt penedit del que t’he dit aquesta nit. En aquesta estona que t’he perdut de vista, he comprès moltes coses, he après a valorar-te i m’he adonat que sóc molt ximple si em deixo enlluernar per un cos més bonic, una roba de marca i un posat de creguda. Tu ets autèntica, Wendy…


  —Tinc caca —diu la Mon.


  —Doncs jo —diu la Wendy— no em penedeixo d’haver-ho sentit, Roger. Perquè en aquesta estona que t’he perdut de vista, he tornat a néixer i m’he adonat que la vida és millor quan no et veig que quan et tinc al davant. Tu no ets autèntic, Roger. I, si em permets, he d’acompanyar la nena a fer caca, m’interessa molt més el que ella deixi a l’orinal que tot el que tu em puguis dir.


  Agafa la Mon per la mà i caminen cap a la cambra de bany més propera.


  Un cop s’hi han tancat, la Mon es fica la mà a la butxaca i en treu l’Ull de Déu.


  Diu:


  —No me l’havia empassat. Li ho he dit al Garrat perquè no me’l prengués i fugís sense deixar rastre. Però què et sembla si no li diem res a ningú i ens el quedem? No creus que ens l’hem guanyat?


  La Wendy no queda enlluernada pel mític diamant. Per a ella, no és res més que una pedra brillant, un vidre curiós, quincalla. En aquests moments, està més interessada pels seus sentiments. S’adona que estima força aquesta nena. Tot i que no sap res d’ella.


  Amb prou feines han tingut una ràpida conversa pels corredors del metro, i ha sentit que cridava «Assassins! Assassins!» quan volien matar la Wendy, i l’ha vista caure des d’un cinquè pis i se li ha trencat el cor. No sap qui és aquesta nena de cara bruta i ulls eixerits. I, sobretot, no sap què serà el dia de demà. No sap què se n’ha fet d’aquella mare que es diu Antònia i ha quedat esglaiada al terrat de casa.


  Li agafa de la mà aquell objecte en forma d’ull i se’l mira mentre pensa que no entén com es poden matar els homes per una pedreta com aquella.


  Diu:


  —No pot ser, Mon. Ja ho saps tu que no pot ser.


  —M’ho imaginava —diu la nena—. Però he pensat que ho havia de provar.


  Surten juntes de la cambra de bany.


  —Aquest de l’uniforme que li has donat carabassa, era el teu nòvio?


  —Sí.


  —I ja no ho és.


  —No.


  —Sembla un gripau, amb aquests ulls, i aquesta boca.


  —Sí. Una mica.


  Van caminant pel passadís, al final del qual l’Andrea i el Llorenç es comuniquen amb la base, i demanen tres cotxes patrulla amb mampara per transportar els detinguts per separat, que no puguin parlar entre ells. Hauran d’explicar al jutge que la Wendy ha entrat a casa del professor Asín per la força per un cas de necessitat creat per la convicció que hi havia una nena segrestada a l’interior, com efectivament s’ha comprovat després.


  També han de sol·licitar una ordre judicial d’escorcoll. Etc.


  —I us fèieu petons i tot? —pregunta la nena.


  —Sí.


  —I ara, quan us separeu, s’hauran acabat els petons?


  —Sí.


  —I ara amb qui et faràs petons?


  —No ho sé —diu la Wendy—. S’han de fer petons a molts gripaus abans de trobar el príncep blau.
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    ANDREU MARTÍN i FARRERO (Barcelona, 9 de maig de 1949) és un escriptor i guionista català.


    Aficionat a la literatura d’aventures i al còmic, durant el batxillerat va començar a escriure guions de còmics, activitat que constituiria la seva principal font d’ingressos durant més de deu anys. També sent interès pel teatre. El 1965 es posa a estudiar Psicologia a Barcelona i es gradua el 1971. Tot i que no va arribar a exercir, la seva obra demostra (en la construcció dels personatges i dels arguments) un profund coneixement del món de la bogeria i l’obsessió. Després de fer el servei militar a Eivissa, va treballar com a guionista de còmics per a l’Editorial Bruguera fins al 1979. Escrivia historietes per a Gran Pulgarcito, Mortadelo, Sacarino, Trinca, Cavall Fort, Zona 84, Rumbo Sur, El Víbora, etc. La seua col·laboració més recordada per l’Editorial Bruguera van ser els guions per a la sèrie detectivesca de Raf, Sir Tim O’Theo.


    El 1975 treballa com a delegat general per a les edicions de Grijalbo Mondadori Junior, amb qui tradueix del francès els còmics de Jean-Michel Charlier. Després comença a col·laborar amb revistes catalanes, espanyoles i franceses com ara Destino, Cambio 16, Tiempo, Gimlet, Comix Internacional, Metropol, Penthouse, El Jueves, Totem o Cimoc. El 1977 funda amb uns amics la revista de còmics Troya-Trocha, amb la qual crea, al costat de la seva ex esposa, la il·lustradora argentina Mariel Soria, el popular personaje de l’inspector Sam Ballunga.


    El 1979 s’editen les seves dues primeres novel·les (Aprende y calla i El señor Capone no está en casa), escrites bastants anys enrere. Les dues novel·les següents es publiquen també a Sedmay, amb prou feines un any més tard: A la vejez, navajazos i Prótesis (premi Círculo del Crimen de l’editorial i traslladada a la pantalla gran per Vicente Aranda amb el títol de Fanny Pelopaja l’any 1983). Des d’aleshores publica amb assiduïtat novel·les policíaques i literatura juvenil, de vegades en companyia de Jaume Ribera, amb qui va crear el famós personatge juvenil d’en Flanagan, un jove que resol encàrrecs detectivescos dels companys de classe i amb qui ha conquerit el Premio Nacional de literatura infantil y juvenil. Aquest personatge compta amb una llarga trajectòria des de la primera obra, No demanis llobarro fora de temporada.


    Com a guionista de cinema ha escrit Estoy en crisis (1982) i El Caballero del Dragón (1982), per al director Fernando Colomo. També és seva Barcelona Connection (1987) per a Miquel Iglesias Bonns, i que acabaria transformant en una de les seves novel·les de més èxit. El 1990 va debutar com a director amb la peça Sauna, basada en una novel·la homònima de Maria Jaén. A finals dels vuitanta va signar els guions televisius de Pájaro en una tormenta (adaptació de la novel·la d’Isaac Montero, emesa per TVE el 1987) i de Crònica negra (sèrie de tretze capítols basada en relats propis i emesa per TV3 de 1988 a 1989). Per a TV3 escriuria més endavant, amb col·laboració amb altres autors, Unes vacances tranquil·les (emès el 1990) i les sèries Estació d’enllaç (140 episodis emesos de 1995 a 1997) i Laberint d’ombres (més de 300 capítols de mitja hora emesos entre 1998 i 2000).


    En aquesta dècada va escriure per al Putiferi i Etc., etc… En la dècada següent, firma Un cel de sorra i Boig per si de cas. El 2002 crea Joc.


    Els seus inicis en la novel·la juvenil són al costat de Juan José Sarto, en una sèrie de rerefons ecologista: La Naturaleza en peligro (Salvemos la Antártida, S.O.S., Canguros, Infierno Forestal i Operación 20 Tigres). Després, amb Jaume Ribera, comencen la saga del detectiu adolescent Flanagan. La sèrie Flanagan, d’enorme èxit en diversos idiomes, consta de dotze novel·les publicades i ha aconseguit alguns premis: Columna Jove (1994) per Flanagan de luxe i premi de la Crítica Serra d’Or (1997) per Flanagan Blues Band. Dins la sèrie Flanagan, destaca també El diari vermell d’en Flanagan (escrita amb Jaume Ribera) en què el personatge del jove detectiu descobreix la sexualitat al costat de la Carlota (el personatge creat per Gemma Lienas), que explica la seva versió dels fets a El diari vermell de la Carlota.


    En solitari també ha publicat literatura juvenil: Pulpos en un garaje, Cero a la izquierda, El amigo Malaspina, El viejo que jugaba a matar indios o les sèries dels personatges Tres Catorze i Gregorio Miedo. La novel·la Mentiras de verdad (1990), possiblement autobiogràfica, també pertany al gènere i li permet fer una incursió en el western, la novel·la d’humor o la novel·la històrica.


    Les seves novel·les per a adults més recents són: Espera, ponte así (2001), de gènere eròtic i guardonat amb el premi La sonrisa vertical; Bellíssimes persones (2000) i les memòries fictícies de Corpus delicti (2002), que recreen històries criminals extretes de la realitat; Jutge i part (2002) narra la mateixa història des de quatre punts de vista i, per acabar, Cop a la Virreina (2004), escrita amb Carles Quílez, una novel·la on predomina l’acció.


    És destacable la col·lecció d’Assassinats en clau de jazz, en la qual una intrèpida banda de jazz viu una sèrie d’aventures sempre acompanyada de la música de Dani Nel·lo que s’inclou amb un CD.


    No obstant, una de les obres d’Andreu Martín que més bones crítiques ha recollit ha estat Barcelona Tràgica, publicada en català per Ara Llibres, narra els fets de la setmana tràgica de Barcelona.


    La seva obra ha estat traduïda a l’alemany, francès, italià, lituà, holandès, basc i bable.
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